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1. This is a vocabulary of roots and stems extracted from Speck
(1934).

Speck’s transcription is phonetic in intention and frequently
inconsistent in practice.  Accordingly, the roots and stems are
cited under a "basic form". Beneath the basic form, variants of
the roots and stems are listed with their locations by text and
line.

The basic form generally consists of the most frequent variant
found in the texts, but other considerations may be taken into
account which result in a basic form different from the most
frequent variant. Such considerations include the following.

A basic form may be constructed out of the most frequent
variant of each syllable, or even out of the most frequent variant
of each sound.

For stems, occurrences of a component mo_rpheme in other stems
are counted in determining the most frequent variant.

Forms cited in Lieber (1858), Shea (1984), Siebert (1945),
Speck and Shaeffer (1942), and Sturtevant (1957) are sometimes
examined for assistance in determining basic forms as well as in
identifying morphemes.

Final stops are assumed to be basically voiceless.
No accent is assigned to a basic form.
If variants occur with equal frequency, a short vowel may be

assumed to be basic rather than a long vowel, and a nasal vowel
rather than an oral one.

2. Speck’s transcription is altered as described in Voorhis
(1984, section 2). The changes are summarized here:

a - Vv mp - p regularly in basic forms, but in

schwa - [ nt - t citations generally only when

dp - L nk - k in alternation

tc_ - C smooth breathing - %

Cc - 8 rough breathing - zero/lC_C, C #

backward c_ - w rough breathing - h

In addition, all high dots are omitted -- they are rare except after i _, and
it seems quite evident that in Catawba, as in all Speck’s writing, i- __and i_ are

in free alternation or are complementarily distributed.

Accents on final syllables are dropped. Other accents are rewritten over
the vowel that they follow in Speck’s transcription.
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3. The vocabulary is arranged alphabetically, but with all vowels preceding all

consonants. Long and short and nasal and oral vowels are commingled, and an

initial homorganic nasal consonant before a voiced stop is ignored, yielding the

following order: a/ alvi v ele/ 0Oil | ololu y % (mMb ¢c (Nd ghkmnprs
W y. This arrangement permits the letters that show the most frequent
alternation to be grouped together for the easier location of basic forms.

Furthermore, alternations of i _ with e_ and [J are so frequent that no notice of
them is given in cross references, and a form with one of these vowels, if not

found where expected, should be sought under a basic form with the other vowel.

o

4. A number of roots take personal prefixes to express a pronominal subject,
a pronominal possessor, or an independent personal pronoun. Basic forms of the
prefixes recorded by Speck are the following:

dV-, nV-, n- 'singular 1 hv-, h-, do- ‘plural 1’

yV-, V- 'singular 2’
hi-, h-, o- 'singular 3’ i-, U-, u- ’plural 3 or indefinite’

(V_ in the first two represents any vowel, more specifically, i _ or v_ for
subject or possessor, and also u _ but probably in error for v _, and e_ or o_ for
independent personal pronouns. o- __ ’singular 3 and do- ____ ‘’plural 1 are
independent only.)

Prefixing roots are listed in the vocabulary either under the bare root or
under the form with the third singular prefix hi- or h- . So one must be able
to remove any other prefixes so as to find a root in the vocabulary.

5. With some prefixing roots, the prefixes replace the initial consonant of the
root. The personal forms of these so-called mutating roots are often irregular,
so they are listed separately in the vocabulary with cross references to their
roots.

6. Most roots reject prefixes, and must express subject or possessor by
suffixes (though subject suffixes can also accompany subject prefixes with
prefixing roots). In addition, both prefixing and suffixing roots take mode and
aspect suffixes, and transitive verbs take object affixes, apparently prefixed

to prefixing roots and suffixed to suffixing roots.

The sequences of suffixes, including any object prefixes, found with each
root and stem are specified in the vocabulary.

Basic forms of the suffixes that occur in Speck’s texts are listed below.
7. Possessive suffixes.

Only roots denoting body parts and a few other intimate possessions express
a pronominal possessor by prefixes. Other roots take the following:

-nv% 'singular 1
-yv% 'singular 2’
-Wwv% 'singular 3’

Plural forms of the suffixes are not recorded.
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8. Object affixes

When prefixed, these precede other prefixes, except that i- _ ’plural 3
subject’ must be first. When suffixed, they precede other suffixes, occupying
the first position in a suffix sequence, except -%o0- and -p-  must follow any
subject suffix:

-ni- _ ’singular 1’

-yi-, -ye-, -ya-, -yv- 'singular 2’

zero 'singular 3

-nQo-, -n_u- ‘plural T’

-%0- after consonants, -p- __ after vowels ’plural 3’
-k 0- '3 dative’ (?)

9. Subject suffixes

These take the second position in a suffix sequence, except as noted above:

-s-  ’singular 1’

-y-  ’singular 2’

-h-  ’singular 3, in imperatives: ’singular 2’

-%a- after vowels, -a- __ after consonants ’plural 1’
-w-_ ‘plural 2’

-ki- _ after vowels, -i- __ after consonants ’plural 3’

Note that there is often no subject suffix at all when the subject is
expressed elsewhere in the context, such as by a prefix or a noun.

10. Aspect suffixes

These occupy the third position in a suffix sequence. There may be no
aspect suffix, one, or a sequence of two:

-a- _ 'negative’ -ha-, -hv- 'inceptive’ (?)
-C- _ ’'causative’ -I- ‘circumstantial’ (?)
-C0O-, -Cu- 'intensive’ -t a- ’perfective’ (?)

11. Mode suffixes

These occupy the fourth position in a suffix sequence.

-re_ ’indicative’ -ce% 'prohibitive (also -ke% ?)

-h €% ’'continuative’ -yvt ‘conjunctive

-we ’potential -tirie 'narrative’

-n v ’dubitative’ -ru ____ ’hortative’

-ne% ’interrogative’ -te __ ’'subjunctive’

-do% ’emphatic interrogative’ -no, -nu ‘optative’

-de ’imperative’ zero (or -% ___?) ’participle’

A few roots denoting saying or speaking appear to take -yv% instead of -re_

after object suffixes.



12. Nominal enclitics (?)

These are of very uncertain meaning and use.

-t -ye
13. The suffixes that consist of a single consonant often insert a vowel before
a following consonant or when final. The vowel is O or e, occasionally i _, after
most such suffixes, but sometimes v __or a_ after -h- . Before w_, the vowel is u
after most suffixes, but o __ after -h-___.

Roots ending in a consonant also seem often to insert 0 or e before a

following consonant, especially before a voiced one.

Note the following irregular combinations:

-y-yvt — -hvt or -hvk
-h-yvt — -hvt or -hvk
-s-halv- -~ -ste-

14. Other suffixes:

The following are wholly uncertain in meaning and use. It is not even clear
whether they are object, subject, or aspect suffixes, or some combination of
these.

-hj- , -hi- -wa-
-kiat- -WO-

There are also a few roots that form compounds with a frequency and/or
meaning that resembles an aspect suffix. These roots are noted in the
vocabulary with cross references.

15. A form with no suffix at all is signalled in the vocabulary by -.
16. Two identical consonants coalesce in one:

hapatk jre from hap patk jre (22.3)
dukéhvde  from duk kéhvde (85.3)

For citation in the vocabulary, the original double consonants are restored.

17. Inevitably, in working with texts whose transcription is often uncertain

and whose translation is often vague and ambiguous, in a language with no
well-recorded close relatives and with no remaining speakers, there is great
opportunity for mistaken analysis. As a rule, the less frequent a root or stem

is in the texts, and the less varied its contexts, the greater the likelihood

of error in analysis, indeed, the greater the likelihood that such a root or

stem does not really exist. Some of the most doubtful forms are signalled by
guestion marks, especially where an error is suspected in Speck’s transcription.

But all division of words into roots and affixes here is more or less
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guestionable.

18. Much of the cataloguing of Speck’'s texts for this vocabulary was done
during the Siouan Workshop at the University of Colorado in Boulder under the
direction of David Rood in the summer of 1984. The work has profited greatly
by the stimulating discussions with those attending the workshop, and by the
opportunity to work on it away from distractions. Note, however, that the
analysis, along with its errors, remains my own.



a 'to dig. See ya _
-a adverbial suffix? See hapa,_hata

aiSa_ 'to fear, cf. -Sia , S aya

-cu-re_: aiSacure 56.3
au 'to come’. See hau
a% ’'to make (fire)’

-i-h % : a%ehe% 89.2

da% 'sg. 1’

-cu_ : dacu 74.2
ace ’little (of quantity)’

- : ace  88.19; 113.1; 115.37

vce 79.5; 88.45; 112.1
vc €% 109.2

-h : ac_¢éhv% 85.3
acekit _ ’little piece’

-h : acékithv 115.14
acera ’little bigger piece’

- hacéra% [ 115.39

-h : acérahv 115.42
-acereka- for a little while’. See w
acigr [t ’'go on’

- ac igr [t 115.11
acikpe 'to step’

- . ac_ikpe 90.3
vcijrik  ’a little closer
- ve Jrk 9B.3
agipe ’'to marry’. See akpi
agrap ’other’
- . ag [rap 89.5; 95.5
agre ’'few’
- ag [e% 3.1
agre 27.2
agre 115.23
vgre 115.23
aha ’goose’
- :aha 193, 5
eha 91.1
yaha 105.23

akeho ’far, cf. utk e
-cu-we : ak éhoc uwe 35.2

akeya ’'to put down, to put away’, cf. ke
-de : akéyade 87.4

aki_ 'to be there’ i
-re . akire 115.44
-ny : akina 115.21

vki _ ’bright’

- vki 56.1
akirakre round about’

_a 'to sit’



- . ak_irakre 115.29
akotuke 'to talk about’
-w-a-p  : akotukéwap 72.3 (-a-__ ’negative’)
akpi  ’'to marry’ .
-de : akp ide 93.2
-ce% : aqgipéce% 93.1
-no_ : akp ino 12.1, 2, 8
akwa ’'to kill'. See kwa _
amvhoci 'to go’. See mvhoci
vn ’'then’. See n
vna ’lest’

- VYna 432
ani , vni__ ’'then, and then’. See uni
aniheri 'a certain’. See oniheri
anik [pi ’'to build a fire’
- ani k pi 74.1
anipuk  'and then’
- : anipuk 115.36
anira__ 'a certain’, cf. oniheri
- 1 anira 116.9, 12
ap [te ’few’
- ap [te 37.3
apo exclamation, cf. hopo
- apo_ 1A.11, 11
vpsa ’'to parch’
-de : vpsade 109.1
vr a%araj ’bull frog’, cf. arara ]
- . vr_@%araj 14.5
arara | ‘bull frog’, cf. vr a%araj
- ararda | 23.2, 4
ararai 23.2
araskese at first’, cf. askeh
- : araskése 27.4
arat  ’'long ago’
- arat 15.1; 31.1; 34.1; 35.3; 68.1
-re  : aradre  36.1
-re-t ; arad [bet 89.1
-hj :arat j 37.1
are ’'true’. See ure
ari_ ‘'with’
- 1 are  18.2
-he% : arih  e% 89.5
-ny : arinv 24.8
as ’bottom in hipv%as
as [mi ’'naked’
- as [mi 96.2
as [(Wwa 'much’
- as [a 83.3

as [imo 87.1
as (W 79.2

aso ’'between’
-1 aso 9A7




askeh 'first’, cf. araskese
- . askeh  88.42
yaskeh 88.42
aty, vt v 'to wash’
-de : hvt Vvde 83.2
at vde 83.3
vt vde 88.9
at ade 100.5
atawo 'with bound edge’
-hv-c-de . atdwohvcide 108.2
at Chani ’finish’ or 'to finish’
-h-re  : at [hanih [be 16.23
atu  ’'to save, to keep’
-%a-we : at Uawe 87.2
at uawe 87.3
-h-de  : at Uhvde 87.2
atus ’'pot; clock’. See itus
atuse ’'dove’. See ituse
vtkani 'for a while’. See utkvni
vtk e ’far. See utke
atko 'to gather
-wa-r-h  e% : atkowarih e% 101.6
atkowareh e% 101.9

-h-r-we _ : atk Uhhruwe (for atk® uhruwe ?) 8.2
-wa-% : atkowa 8.4

awa ’hour’
- awa_ 111.2

awa 'unexpected’

-h-re  : awah [fe 48.2
awi_ 'more than one’. See wi
aya ’‘clear weather

- ay a 1A.18; 51.6

-we : vybwe 58.1
vyvkvne 'several’

- . vy Vkvne 101.8




e ’‘crow’
-:.e_581 1
€% 'to dislike’
-h % : é%ehe% 95.3
-h-h % : éhvh % 116.13
e%mogr] 'mind’
- é%mogr [193.3
ecuwe ’pine’. See iciwe
[dr e ’persimmon’, cf. yedere
- [dre 16.2, 3, 5, 7
Cdr e% 16.3, 8
Cdrey v ’beer (literally ’persimmon water’ ?)
- . [drey v 88.21
eha ’'goose’. See aha
ehemh ’ahem’ (clearing throat)’
- . ehemh 116.14
eku ’(and) now they’. See kv _
emikru  'to fight', cf. ewitk Lru
-re . emikrure 2.2
en 'then’. See n _
eni [hi_ ’'then, and then’. See uni
[htsvga ’'surely’. See h jtsvk
[bki_ ’'weather’. See usi
eskv_'complexion’ (?) in eskvtr e% cf. 95.1
eskvtr €% 'white man’
- . eskvtr  e% 96.3

eskatr e% 95.4
eskatre% 105.16

eskvire  95.1

éskatr e% 95.3

iskvtr e 98.15, 16
eskvtr e% jya ’'white woman’, cf. eskvtr €% and jya

- 1 iskvtr e iya% 98.15
iskvtir e iya 98.16
etusi  ‘owl’, cf. ituse , Itusi
- etusi 28.2
ewitk [Ty ’'to fight', cf. emikru
- > ewitk [ty 15.2
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iba_'to roast’
-co-re__ : ibacore 22.8
-r-re . ibarire 36.7
-hj-re  : ibdh jre 22.7
icig [hi ’child
- :ic_g [hi 26.1; 32.4; 33.1
icig [hi 26.5
ic igni__ 89.6
icigni 67.3
icigni%  32.2
ic ig [he 88.8, 11
ic ig [he% 88.26; 94.10
icigne% 24.4
-nv% : ic_igninv__ 93.3
icikka  ’'bow (for shooting)’
- 1 icika 15.3, 102.1

iciwe _ ’pine’
- iciwe 32.++6
iciwe% 9B.1
ic Cive 9A.7
ecuwe 105.1, 1
igda 'to go trade’ (or 'we go trade’ with -a- _'p. 1 ?

-we : igdawe 51.6
ihive  ’'water. See yehiye
ikpa ’fence’ i

- . 1kpa 25.2
iktone  'witch’

-re : ikt onere 30.4

- .inu__ 964
indehc  'to lose’. See ndehc
ind [fe ’'new’, cf. yvnd e

- ind e 74.2

-re  : ind [Tére 87.4
inditei 'to lose’. See ndehc
jpa_ ’tobacco’

- . Jpa 88.32

ipvke  ’quail; partridge’
- ipvke 5.4; 115.15, 18, 22

jp [te ’long’. See hapre

jpi__ ‘fire’
- ![Z_)I% 9A.1, 8
1p|_9A2 8, 11; 9B.1, 2; 22.2; 30.1; 64.1; 74.2; 94.9;
105.4
lpl_ 16.21; 28.2; 60.1; 73.1; 88.12; 89.2; 90.2; 98.7
Ipv_ 94.6
-h-re . jpih [re 88.12
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-Cu-r-re . Jpicur _ire  9A.11
jpi s [rak ’pipsissewa’, literally ’fire grass’
- . Jpis T[rak 88.12

isa_ ’severe’ .
-cu-re . isacure  88.63
isaka% ’'on each side’
-re_ : isaka% [fe 106.6
is e% ‘crawfish’
- Is e% 65.1; 112.1
is e 65.2
is [he ’buzzard’
- . is__[he 16.17; 20.2, 5; 21.1, 3; 105.24
is [he% 9A.1; 9B.1
is [he% 9A.1, 6
is [he% 20.1
isu% ’tree’, cf. su
- :is_ % Speck 1913, p. 325
isci__ 'mother’
-nv% : isc_inv_ 79.7; 117.1
istugri 'great horned owl’, cf. ustugri

- . st lgri 50.2

- Iswa 1A4; 151, 6, 8, 8; 99.1; 117.3
isw a 16.22; 38.1
isw a% 4.1; 18.2; 27.1; 36.17
isw a% 4.1; 36.16; 37.3; 50.1; 96.1
iswy 58.2, 2
it ’blood’, cf. itme _
- it 82.2, 3
ita_ it is said’ (or it is said of them’ with root ta
-ny : itanv%  35.3
iti__ ’rock, stone’
- 1ti_ 15.2, 4; 33.5; 39.1; 51.2

isw a ’river

?)

ti% 103.8
itisi 'soot’
- dtisi 60.1
[to% ’clay’
- 98.1, 2, 2, 18, 18, 20
jto 981
98.1
79.
79.
79.8, 9
itus _ ’pot; clock’
- o itus 76.2; 94.8, 10; 98.1, 1, 2, 7, 13, 13, 14; 111.4, 4,
113.2
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ituse  ’'dove’, cf. etusi , itusi
- 1 ituse 2.2, 4; 105.6
it use 2.1
it uUsi 27.4
it Usj p. 47 fn
atuse 50.1
tusi_ 27.3
itusi 'hawk’, cf. etusi , ituse
- . it__Usi 20.1, 3
it Use 16.17
ituskehe "drum’
- ituskéhe 117.4
itustvk  [ki ’'bucket’, cf. tuskakci
- 1 itust vk [ti 102.2
itkutna 'to join oneself together
-we : itkutnawe 40.4
-par_a%-h-we itkuthapar _ahowe 40.3
itme  ’'blood’, cf. i s
- 1 itme 88.66
itmv_ 37.6
-h-re : itméh [fe 88.69
itpvk  ‘flowing blood’
- itpvk 15.9
iy a ’'whiskey’
-1iy_@a 914
-h-re iy ahlbe 91.5
iya ’‘woman’, Cf; ya
- Jya 281
lya% 28.7, 31.1
Iy a 28.2
iya 29.2
iya% 98.15
iya 29.4; 35.4; 98.17
-h-r-re : 1yahr [te 28.7
-wa-h-re (’?) , lya%wU(hlite 28.7
-ni-re  (?) :  Jyanere  29.6
iy asura_’at the edge of the water’
-tirie . Iy __Aasurat irie 115.29
Iy e 'man, person, Indian’, cf. y _e
- jye 354
iy e 29.3; 91.7
iye 351
-t o jyet 36.14
-ye @ Jy éye 353
iy eye 98.14
iy éye 94.1
hiy e 'pl. 1" ?
- h_jye 68.4
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0 'to come’. See ho
oc 'to use’. See ow _ [C

uc 'to exist’

-re_ . Uucere 1C.1
ucll'to go'. See kuc 0
oci_ 'to bump’

-h e% : ocih e% 115.6
oda 'l make’. See ka_

odvp [da ’'to hunt. See d p[da
odoc 'l use’. See ow [t

ugni_ ‘comet’
- . Ugni 1A.15
ugni_ 1C.4

ugran ’'to wash oneself, to bathe’
-re  : ugranere 1B.4

uhpic % 'to dive’
-h : uhp ic [%hv 115.31

uhpic [Ppha 115.33
ukace% ’'to race’
-tirie : ukancé%tirie 13.1
ukco 'to rain’. See ukso
uks [te 'to look like’
-h-re  : uks [Féhere 3.1
ukso ’rain, to rain’
- : ukso 68.2
-co-re  : uksoc ore 12.10
uks tcore  27.1
-we : Ukcowe 57.1
omiv% ’'to imitate’
- om Ov% 114.9
omono ’'ground’. See mono
unani_ ’'to try’, cf. kunani
-yvi  : unaniyvt 95.6
uni_ 'then, and then’, cf. n

- Uuni 116.13
oni_ 117.4
vni 90.3
ani_ 96.1
[hi 1A3
eni 16.8

-re : unire 12.12

univt _ 'then, next’ (for uniyvt , L.e. uni- _
- 1 univt 6.3; 13.2, 2, 3, 5; 15.2, 2; 32.9; 34.4; 53.2; 88.28;
95.2, 2, 4; 98.4; 100.5; 101.4, 5, 5, 6; 103.3; 114.2, 2, 6,
7; 115.11, 19, 20, 22, 22, 28, 30, 31, 32, 33, 35, 39, 45,
47, 49, 49, 51; 116.3, 4, 5, 7, 8, 9, 9, 10, 11, 12, 15, 18,
19, 22, 23, 25, 27, 27, 28; 117.2

univt  114.4

?), cf. uni



univt 1144

uniat 115.23
uniat  115.30
oniheri 'a certain’, cf. anira

- : onihéri 116.1
oniheri 114.6
anihéri 116.6

unik  'then, next’

- 1 unik 95.3; 101.1; 103.3, 6, 7, 8; 114.10; 116.16, 30
unik 114.5; 116.2, 3, 17
onik 1155, 7
unihk  (for un__ik ?) 98.22

ure ’true’
- are_ 23.2
-re_ : urére 8.5; 114.2, 7
urire 27.7
ur iri 115.51

ureri_ ’to go’
- o ouréri 116.7, 10
orére  115.6
-h-h €% : urérih ohe 116.4
urérehoh e
ori_ 'garden patch’
- ori 631
usah o ’put on, affixed (?)
-c-h_e% : usah oceh e% 98.5
usi , [Bi ’'weather
- usi__ 522
[bBi  55.2
usu ’'to keep’. See kusu
ustugri__ ’hoot owl’, cf. istugri
- © ustugri 30.2, 3, 4
ut ’to say’, cf. kut , hadut
-s-re_ . Uutsere  32.10
-he% (or -i-h  e% ?) : udih % 98.17
-y-ce% : udyice% 5.3
-w-p-ke% : udwvpke% 95.5
-h : utv% 20.2; 95.5; 114.1; 116.6, 8, 9, 11, 12, 15, 23, 27
utv_ 114.6; 116.22
uty 116.5
-ni-yv%  : udniyv%  117.1
-k 0-yv% : utk oyv% 114.1
utk oyv% 116.1, 6, 21

uti ’bag’
- Unti 8.2; 98.19
utkvni _ ‘for a long while’, cf. kvne
- o utk vni 27.3, 98.18
-h-re : utk Vnihere 9A.1
-h % : utkanih €% 98.18
-hvt _ : é&tkvnihat 34.6
-tirie : Vtkanit irie  115.45
-h-a_ : vtkaniha 115.41 ‘for a short while’ (-a- ___ ’negative’)
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-co-h-a__ : utkanic ©ha 95.4 ’after a while’ (-a- ___ ’negative’)
utkaniduko%  ’long ago’ (from utkvni_duk ho , literally 'coming back for
a long while’ ?)
- ©  Utkaniduko%  103.1
utkvnireko 'long ago’, cf. utkvni
- utk Vnereko 3.1
atkvniréko 27.1

utk e ’far’, cf. utkvni , ak eho, k esa
- vtk e 27.3
utke 98.15

utkera% ’for a certain distance’
- 1 utkera% 13.2
utko  ’'to turn away’
-re : utk ore 6.5
owlt ’'to use’ (ow ___ with causative -c- __ ?)
-h e% : owlt [he% 53.1
owoc [(he% 99.7

woc [he% 53.2
-de : owltvde 88.77

oc [be 83.3
- owlL [P0 53.2
owltv% 73.1; 99.5, 6; 113.1, 3
owltv% 92.3; 114.9
owltv 83.1; 88.16; 100.6; 101.4
owlt([] 284
owvcv% 88.24
owvev% 15.3
owvcv 100.3, 7
owocv% 103.6
owcv% 102.4
ocv% 83.3
ocv 83.3
u%cv (for 06cv% ?) 99.5
wocyv  116.26
-yw% : owociyv% 114.4
(0)dow [t 'sg. 1’
- : dowvcev%  98.6
odocv% 98.3, 11
odocv 98.10
yoc (for yow [t ?) 'sg. 2’
-re: yocvre 824
- . y_obcv 80.2; 82.2; 106.1
yoc [P0 82.1
hoc (for how [t ?) 'pl. T
-re_ : h ocere 88.70
-we : h bcuwe 88.36
hac (for hoc __ ?) 'pl. T
- : haci 109.3
uyaw °'to burn’ or ’'they burn’ or ’'you burn’
-a-h e% : uyawadhe% 73.1 (-a-___ ’negative’)
uyi  ‘one’s own, like oneself or one’s own’
- > uyi 285; 29.5
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ba 'to be (at)’ in w jti yamu bah e%
-h €% : bah % 88.50

mbv 'to know’
-h-re  : mahlde 1A.7
-hi-re . bvh ire  27.6
-ye : bo%ye 79.5

mbvri  'sg. 1’

-re_ : barire Gatschet 1900, p. 532

-a-re . bardre  36.10 (-a-___ ’negative’)
-S-r-re : mbaresérere 34.9

mbvyv ’'sg. 2’
-a-r-re . bayarire 32.5 (-a-__ ’negative’)

-ne% : b'vyvne% 34.4

mbvha 'pl. 3’ (?)
-re_ : bhvh are 56.2

-hi-re . bvh ahire 56.1
bvgre ’'round, circular
- b_Vgre 9A.1

-r-cch €% : bvgréreceh e% 113.4
mbvha 'they know’. See mbv__
bvk ’'to put; to throw away’ (plural object)
-re : buglre 16.6
-h-re  : b Vkhere 52.1
bokh [fte 91.4
bvk (e 76.2
buk (e 94.1
-%o0-re _ : bvk ore 8.2
bvkare 8.3, 3
-hv-re  : bvkvre  65.2
bokhvre 79.8
-s-he% : b Vks [he% 111.2
bVks ehe% 111.3
-i-h €% : bvgih e% 98.19
bvgih €% 98.21; 101.3; 102.2; 112.1, 1; 113.1
-a-we : bukdwe 51.5; 88.68
bokhdwe 110.1 (-a-___ ’plural 1)
-hv-de  : b ukhvde 88.33, 38; 94.8, 9, 10, 10
bokhvde 87.2; 88.14, 46, 46; 109.2
bokhvde 109.2
pukhvde 100.3
-w-%0-ce% : bagwoce% 95.6
-h : b okhv 47.2
bokhv 105.10
-l bvagi  101.2
-w-a-p__ : bvguvp = 72.2 (-a-___ ’negative’)
-tirie . bvg%et iri €% 95.3
bvk [ta ‘'around the neck’, cf. pvktaw
- . bvk [da 53.2
bvkbvk ’'to put repeatedly’ (plural object)
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-a-we  : b ukpukdwe 88.77 (-a-___ ’plural 1)

-hv-de  : pukh tkhvde (for bukb uk- ?) 100.2
bani% ‘fast, quick’

- . b_aanéh Lieber 1858, p. 334

-a-re_ (?) : bay ire (for ban i%are ?) 12.6 (-a- 'negative’)
ubani% ’'pl. 3’ i
-co-a-re . Ubani%coware 12.6 (-a- 'negative’)

mbara_ ’brother, sister’
-nv% : mbaranv% 32.12
baranv% 25.2, 4
-i-re  (?) : barayere 30.2
mbara ’'bad’ (from mbare with -a-  ’'negative’ ?)
- mbara 49.2; 71.1
mbara% 88.38
-re_ : mbarare 61.2
-h-re  : bardh [be 1A.16
-cu-re _ : mbaracure 5.4
mbaracure  10.3
baracure  16.11
-t a-re : mbarat are 62.1
imbara  'pl. 3’
- ¢ imbara 34.4; 67.3
-h-re  : imbardh [be 35.2

-cu-re __ : imbaracure 31.1
-ki-cu-re (?) : imbariac ure (for imbarakicure ?) 36.9
mbare ’good, fine’, cf. mbaresa . See also k _[Tjbare
- : mbére 6.1
bari 87.1

-h-re  : bar i%h e 1A.18
-h-we : bareh owe 20.6
mbaresa 'to get better, to recover’, cf. mbare
-re_ : baresare 88.31
bari  'to dance’
-re : bar e 92.1
-cu-re__ : barecure 92.2
habari  'pl. 1" (?)
-we : harériwe (for habariwe ?) 109.3
ibari  ’pl. 3
-re  :ibar [Oe 92.1
ibarire 81B.1
-cu-re  : ibarec _ure 91.4
ibarecure 92.2
-h €% : ibarih  e% 89.1; 90.1
ibarih % 90.1
ibarine%  89.4
-a-h e% : ibarah €% 89.4 (-a-___ ’negative’)
-cu-Kki-t a-ny : ibarec ukitan o 37.1

- ¢ ibare 91.2 ibari 89.1, 90.2
ibare  89.2 ibari 81A.2
ibare  91.1 ibari 90.1
jpare  91.7
ibar [0 91.1
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-bari _ 'to die, dead’ in ibari 'pl. 3. See wari

mbvri 'l know'. See mbv
baria 'to lead a dance’
ibaria _ ’'pl.3’

-h-h % : ibaridhvhe%  89.3
ibaridhvhe%  89.3
bat 'to keep back, to retain’
-h-re  : bath [fe 9B.1
bathere  9A.1; 10.1, 2
bathere  10.3
mbvyv ’you know’. See mbv___
bayi ’'go’. See bani% 'fast’
be% 'to take a bite’
-s-we _ : bé%s [ve 88.45
be%be% 'to take bites’
- . bé%bé% 115.34
becac u 'to have been there’ (sg. 1' from *bedac u ?)
-t a-re  : becacuntare 116.8
bécacuntare  116.11
becacacuntare  (for becacuntare ?) 116.5
bltici  'male’ in y _ebl[fici
b(fo 'to put’
-h-re  : b ohle 1A.4, 10
bi ’'some’. See mi___

bo ’'to butt’ (same as bo% __ ’'to shoot at’ ?)
-h-re : bohle 165

bo% ’to shoot at’ (same as bo __ 'to butt’ ?)
-ya-i-re . b 0%yayire  32.5
- bo% 325

bo%bo% 'to bubble’
-h-we : bo%b 0%howe 80.3
buk ’'to put; to throw away’. See bvk
bukhuc(e) 'to go down’ (for huk kuc 0 ?)
-re_ : bukh Ucere 49.2
buruk ’back again’
- ¢ buruk 13.4; 85.5; 115.45
buruk 115.32, 33

brici . See y eb [tici
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ca 'branch’ iny _aca, y eca
ca 'l go'. See da___
cv_ ’'must, have to’ (? translated 'make, cause’)
- . cv_ 8851
ca 86.1
cah 40.3 (or see da__ 'to go)
-h e% : cvh % 113.3
-cv_ 'to climb’, cf. Shea 1984, p. 71
icv. 'pl. 3
-h e% : icvh e% 98.22
ca’'l eat. Seen _a
CcV ’insect. See c _u
-cv%co-  ‘fast, quickly’. See w _a ’'to jump’
cac(_ ) ’to frighten’
-re: cac [(te 67.4
caha ’'so large’
-re  : cahare 39.1

cvk 'to touch, to feel’

-s-hv-re . c Vkstere 24.6
-wa-a-h €% : cvkwah e% 90.4 (-a- 'negative’)
-ce% or -y-ce% : c vgice% 43.2

i-k [rj : c vgik e 98.8
cvpa ’'somewhere’ ? See capvko% , cvpana , ¢ [plta%
capvko ’'somewhere else’

- . capvko% 85.4

cvpana , cvpanv% ’'somewhere’ (or cvpa 'somewhere’ with na ___ ’'they go’ or
hna 'we go’ ? cf. da__ 'to go), cf. c p[ta%
- I cvpana  51.7

cvpanv% 51.3
capats [B5a% ’'nothing at all’
- : capats  [ka% 115.9
ce% 'to fry’
-i-h  e% : céeh e% 101.7
ceeh e% 101.7
-a-we : ceawe 105.8
ceawe 106.5 (-a-___ ’plural 1)
- . ce_ 1018
ce% 'to pour’
-i-h  e% : cé%ih e% 113.1
c€%ehe% 98.15
-h-de  : c éh[de 109.3
-hv-de  : c é%hvde 88.6, 6
céhvde 88.33
-h : cihv% 82.2
-tirie . C_étirie 114.5
-hvk : c éhvk 115.36
cece 'to stretch’
-c-de  : cécecvde 100.6
cep 'there’
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- . c_eb 55; 247
cip 1B.7; 12.11

c [p[ta% 'somewhere’ (or cvpa 'somewhere’ with ca __ 'l go'?, cf. da
cf. cvpana

- c_[plta% 19.1
-cera%we-  ’nearly’. See wvtvptvp

Ci% ’cold’
- . ci_ 88,561
-h-re  : c i%h[e 9B.2
-cu-re__ : c 1%cure 9A.3
ci%ecore 52.1
cijcure 51.1
-h : cihv__ 88.46
-hi  : cihi 9A.1
cici__ ’child’
- cici 88.9
cici__ (or ci%ci% ?) ’'cold repeatedly’
- . c_jc [1105.12
cicoyi _ 'very much, very many’, cf. cuwi
- cicoy | 116.22

-c-ch €% : cicoy iceh €% 101.5
cig [he ’'raccoon’. See also d [b[Ckig [he
-:cig [he 19.2, 6
cigne 19.1
cjhc jhkere  ‘ting-a-ling’
- 1 cihc  jhkere 24.2
cic jhkere 24.4
cikv_ 'there’

- . cikv 12.7
cika% (?) 'to bump’. See pvcika%
cikvhe  'wrong’

- c_ikvne 127
cik [ka ’'Chickasaw’

- : cik [ka 35.3
cik u ’splash!’

-:ck u 146
cikpo ‘'toad’ in d p Ctikpo
cim_’'shell’

- . cim__ 98.3
cime ’so that, with the result that’ (?)

- 1 cime 114.10
cinv_ 'to shake’

- 1 cinv 4.1

cinacina _ 'to shake repeatedly’

-h-we : cinds [hahowe (for cinacinah owe ?) 945

cine  ’plum’ in turicine
cip  ’'to kick down’
-h : ciphv_ 29.4
cipki _ ’tip; on the summit of
- . Cc_ipki 14.4; 22.1; 36.11
cipki  33.5; 36.12
cupki  102.3
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cipse 'top, end’
- . c_ipse 85.1
cipse 106.5
cups e 103.5
cire% ’'mud’ (?) in kayacire% , cf. Sir [Bir [0
cirik 'to run’ i
-s-re : c iriksere 115.16
-h-re  : cir _ikhere 10.9; 21.3
cir _ikh e 63.3
cirikh  [be 16.12
cirikhéri 116.20
-ha-re  : cir _ikhare 5.1; 36.7
cirikhvre 36.7
-s-ha-re . cirikstére 8.3
-h-cu-re . c irikhac  Ure 9A.9; 10.9
-s-h e% : ciriks [he% 101.10
-h-we : cir ikhowe 85.3

-a-we  : cir__ikhawe (for cir___ikdwe ?) 94.11 (-a- ‘plural 1)
-hv-c-de  (or -h-c-de ?) : cir__ikh Vc [de 67.4
- cirik 100.9

-h : c_irikhv 13.1; 16.16
cir_ikha  16.22 .
-h-cu _ : cir__ikhac Uhu 36.12 (for cir ikhac % ?)
-h-tirie . cir__ikhatirie% 13.4
cirikhvt _irie 115.22
(?) : cirikhac e% 35.2
yacirik 'sg. 2’
- > yac irik 1154
Cjtu  'to slide’
- . cintu 14.2
co 'l come’. See ho
cu 'l take’. See du

cu ’bug, insect, worm’
- c_u 21; 441
cy 88.52
cu ’'to come’
-t a-re : c Untare 4.2
Cui_ ’trouble’
- . cui__ 56.1, 2
cui_ ‘'much, many’. See cuwi
cuk ’'to bite’
-s-re_ : tch uhks ar eh Lieber 1858, p. 334
- . cuk  88.24, 25
-h . cukhv  88.23
cukhv 115.13
cuk ‘’very, very much’
- cuk 932
cok 117.4
tsuk 115.38
cuk 1 115.35

cupki  ’tip; on the summit of. See cipki
cups e 'top, end. See cipse
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curi _ 'wet (cf. Sturtevant 3:15)
-s-re_ . cur_is [te 88.37
cu suk s e ’daddy-long-legs’, literally 'old house bug’
- . C_V suk se% 88.52
cute , cuti "different’
- o ocuti 88.76
-h-re : cutéh [fe 35.1
-c-h % : cutecvh €% 90.1
icute  'pl. 3
- icuti% 98.13
-cuwa_ ‘rest, remainder’, cf. hic(i)wa
icuwa ‘pl. 3
-re_ . icuware  26.2
cuwi_ 'much, many’, cf. cicoyi
- . cuwi 5.2; 32.2; 69.1; 100.8; 105.3; 106.4, 7
cuwi 35.3
cui 33.5; 34.3; 68.1, 2, 5
coyi 103.1
coyi 116.3
-re_ . cuwire 54.3; 57.1; 1054
cuwjre  66.2
cuire  7.3; 12.9; 26.2, 3; 56.1
cuire  56.2 .
cur ire  (for cuw_ire ?) 9A.11
-h-re : cuw ih [Obe 61.3; 63.2, 3
cuwihere 32.1
cwih [Te 97.2
-r-re . cuw irere  88.75
-t a-re : cuwitare 37.1
cuwi%tare  91.2
-c-h €% : coy ic [he% 99.3
-h-c-h €% : cuwihc [he% 102.2
-%a-cu-we__ : cuw iacuwe 51.6
-C : cay icv% 99.2
(?) : ¢ _u%ith [te 25.3
coyi  'much, many’, see cuwi
-cwa in icwa _ ’'they sweet. See hicwa
cwakcv  ’'straight and even’
- . cwakcv  98.4
cwi_ ‘'much, many’, see cuwi
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D

da ’'to go’
-re  : dare 1C.6; 15.8; 16.17, 17; 28.3; 107.3, 4
dare 16.17
-h-c-re - dahc [be 1A.14

158

-r-cu-re

. darec Ure 16.15

-h e% : ddhe% 101.1

-ne_ (in error for -re% ) : dane 16.17
-de : dade 16.21

- da_ 15.3; 36.3; 88.25, 76; 100.6; 105.2

da%

19.3

na fn. p. 76
ra for da_ when second in compounds

-re  : rare

32.1;, 34.7

rare
-h-tirie

1C.2, 3; 30.1; 36.16; 42.1
. rv%hatirie 116.20

ca 'sg. U’

-re  : céare

6.2; 16.13

-ru_ : caru

116.23

- . cah_ 40.3 (or see ca__ 'must)

'sg. 2’

Q.
o]

-ne : dane 16.18

hna ’'pl. 1'. See also hanawe, nawe
-we : hnawe 71.2, 2

- : [h]na 106.4
[h] Cha 105.23
hana 115.11

hana 116.3

ina_ 'pl. 3, na

when second in compounds

-re : inare 27.3

inare  27.3

nare

32.13

-he% : indah e% 11.1; 98.19; 99.1, 2; 103.6

indh e 103.2
indhe% 90.3

nahe% 103.3

- ina
ina
inv

115.23
101.7, 7
90.2

inv% 32.10
na 91.2

na%

-t in_at

Note : darehv

102.1
102.2
(16.17) has been analyzed here as da

___with indicative

-re  followed by hv__ ’'now’, but it may be da __ with the
circumstantial -r- __ , third singular -h- __ | and participial
zero.

I dig. See ya __ 'to dig’

I make’. See ka___ and a%

'the’, error for kv ___or hv%e
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- :da_ 222

dvbwo ‘’through the woods’, cf. yvbw v% debo
- . dvbwo 9A.10
dvca 'l eat. See n _a
daduho ’'to fetch’, see da 'to go’, du __ 'to take’, ho __ ’'to come’

dvgosa ’'to stand behind’, cf. kosa
-h-h % : dvgosahvhe% 89.6
dahapi  ’cloth’
- : dahdpi  108.2; Speck & Schaeffer 1942, p. 566
dapi 108.2
daka 'l scrape’. See kvkv
dvka 'l make'. See ka
daktv _ ’doctor, physician’
- : daktv 11.1, 4, 4; 32.14
dan 'l find. See kan ___
dani_ 'l see’. See kani

dvpv ’'one’. See nd pe
dap a% ’pond’
- . dap a% 32.13
dapa 26.3
dapv% 14.5

dvpv%na 'l hunt. See d p[da
dapani , dvpvni ‘one’. See nd pe
dvpvra ’'to hunt. See d p[da
dvpvya ’'you hunt. See d p[da
dvp Chwa ’rabbit’. See d p Chwa
dvp Ckiwi _ 'flower’ i
- . dvp [bBiwi 98.13
dapi ‘cloth’. See dahapi
ndvpkvta 'l wash myself. See wvpkvta
dara_ ’'in the middle’
-h : dardhv _ 67.1
darasa  'noon’
- : darasa 114.3
-h e% : darasah e% 98.20
-r-yvt . darasareyvt 114.8
dasui 'l play’. See sui __
ndvtvksoso%  ‘chipmunk’ in d [p Chdvtvksoso%
datuko ’'back’
- . datuko 8.5
datkohi _ 'up yonder’
- 1 datkohi 14.3
dat kose said to mean ’'deep hole’ fn p. 46
de, d O'in; to, for; as for. See fi
de% meaning unknown 24.1
de%a 'we lose’. See ndehc
debo ‘’thicket’, cf. dvbwo
- : debo 16.22
ndehc 'to lose’
-re_ : déhcire 1A.1
déhcere 24.1
indéhcere  21.3
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-t a-re : déctare  37.3 ]
-par_a%-ha-re  : inditéipar ghare (for indic ipar _ahare ?) 105.20
-ce% : déc [te% 87.6
denc ’sg. 1’
-do% : dénc [ho 16.11
de%a 'pl. 1’
-re . de%are 105.23
dpba% d [pah 'to meet. See t pa%
dCpawite ura ’owl
- . d_[pawite uyra 114.4
dCpawit éura 114.9
nd [be ’'one’

- . d_[be 9A.6; 12.7; 29.4; 35.3; 37.3; 70.2; 98.12, 13; 106.6;
115.3
dlpe% 16.11; 21.2; 28.1; 32.12
nlpe 36.2

nipe% 5.1

nipe 5.2
depe 70.1

depe% 117.2

dvpv 30.4

t Cpe 25.3; 40.4; 105.21, 23
t [hbe% 105.22

t Thw 105.24

dapani, dvpvni before suffixes
-re _ : dapanire 6.5
-h e% : d Ypvnih e% 75.1
dCpO 'terrible’ prefixed to animal names. See the following entries.
- d_[pb0p. xiv; 26.1, 4
tTpl] 194
d [p [Peicv%(e)  'hook’
- d_Th[Poic V%e 104.1
d [p Poic V% 104.2
d[pltig [he ’raccoon’, cf. cig Che
- t_Tbltig Che 194
d[pCtikpo ‘’toad’ (said to mean ’'steps’)

- . d_[bltikpo 7.1
dlplda 'to hunt, to go hunting’, cf. nd p[Cha

-re : odvp [dare 1A.8
dvpvrare  (for d _Upvdare ?) 17.1
- . d_[plda 151
dlplha ’'sg. 1’
- > dvp V%nv (for dvp_vnv% ?) 105.13
dlplya ’'sg. 2’
-ne% : dvpvya% [he 62.1
dlplChna ’pl. I’
-we : d [pChndwe 107.1
dpChj%y| ‘alligator’
- d_[pChj%yj 26.1
dpChi%yi 26.4

dlplChna 'we hunt. See d p [da
d[pChwa ’rabbit’ (said to mean ’‘jumps’ or ’sits’)
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- d_[plhwa 9A.7, 9, 11; 9B.1; 104, 8; 11.1, 1, 2; 53.1

dCpChwa% fn. p. 9
d [p Chwa% 9A.2
dlpvhwa 114.6
dvp Chwa 114.1, 8
t Cp Chwa% 105.13

d[p ke ’partridge’

ct_[plke 25.3

nd (b [ha ’hunter’, cf. d p[da

-t

> nvp V%na (for nvp  Vna% ?) 17.1

: d [plhat 36.1

d [p [hdvtvksoso% _ ‘chipmunk’ (said to mean ’pretty back’)

d_Th[hdvtvksoso% 8.1

d[p[tustr €% 'opossum’ (said to mean ’tail clear [of hair] 16.1)

d [pOustr e% 6.1; 16.2, 5, 18
dlpOustr e 16.14
dCp ustre%  16.1
t CpOust [F e% 107.1

d[p Oyamuye ’'fox’

t [pOyamuye 19.1, 3

dJuk 'to be lucky, cf. Shea 1984, p. 151

-h-cu-re . d [ ukhac ure 61.3

-h j-cu-we  : duruk jc Uwe 54.1
dCfop ‘iron’, cf. dorvp

-:d Oob 64.1

dk[ba 'to bother, to disturb’
-Cu-re - d [s[bacure 61.2

desto 'l tear off, | skin, | peel'. See histo

dliau ’his neck’ (for h [(fau 7?), cf. pvktaw
-:d Oau 37.6

d[daka ‘’after a while’
- . d _[daka 94.8

dit e ’all
- d_[te 109.3

deyas ’to string’

-de

- deyas [Ue 88.28

dic v% 'l fish'.

See yic v%

digda 'to carry on one’s back’

-re  : digdare 4.2

-h : digdaha 4.2
diksito | turn my back’. See *hiksito
dipk [ 'six’ i

-re : dipk [te 105.19

dira  ’to go to fetch’
-he% : dirah e 115.7

diraho  'to go bring’

-de

: dirdhode 36.3

dita%a ’'open,

-re

spread out’
. dita%are ~ 9A.2

ditemp ‘all’.

See nitemp

du ’to take’, also '2 sg.’

-re

c dure fn. p. 77
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-y-re  : duylre 105.11
-de : d ude 105.10
-r-de  : dir (e 105.10
durvde 100.4
duride  100.2
- 1 du% 32.13
du 12.10; 27.4, 6; 36.3, 7, 7; 94.8; 111.1
do 21.3; 275
-r : dure% 94.7
cu ’'sg. 1
-re_: sc ure 86.1
-s-re 1 c uslte 105.12
ye- : yecu 2.3
to 'pl. 1
-re : tére  116.3
yu ‘pl. 3
-hv-de  : y Uhvde 105.11 (for d _uhvde ?)
- 1 yu_ 34.10; 98.19

iyu ‘pl. 3
-i-tirie : iyuitirie 115.24
-i-ye c iy U%iye 102.1

duceht ‘'to take out’ (for duc et ?)
- : duc _eht 103.3

ducirik 'to run off with’. See du ___'to take’ and cirik
duda 'to take, to convey’. See du __ 'to take’ and da
dug [ta ’'back, again’
- . d_lglta 116.2
dug [ta% 95.5
dugra 315

-h : duglvhv% 13.4

dugrahv_ 115.41
dugho ’'to take along’. See dukho

dugra ’to take, to convey’
-re_ : dugrare  36.2
dugra ’back, again’. See dug [ta
duho 'to bring. See du __ 'to take’ and ho __ ’'to come’
duhri_ 'work’. See duri
duk ’back, back home, homeward’

'to run’

__'to go’

- o duk  1A.7; 6.4; 9A.4; 15.5; 21.2; 24.5; 27.5; 49.1; 78.2;

85.3; 94.4; 105.23; 106.4; 115.7; 116.2

dug 1B.3, 4, 9; 11.2, 3; 16.23; 30.3; 31.5; 34.10; 36.2;
85.4, 5: 90.2, 3; 98.19, 21, 22; 99.2; 101.7, 7; 102.2;

111.2; 115.32; 116.27
du (for duk  ?) 115.27
pug (for dug  ?) 94.1
-re : duglre 11551
dug [fe 38.2
dugre 34.1
-a-re  : diugare 32.10 (-a-__ ’negative’)
-h : dukha 27.5; 115.7
dukhv 12.2
duka ’hungry’, cf. r vda, yuwi vsi%
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- duka 96.2
duk [Fi% ’and next
- d_Uk[ti% 88.70
dukuko ‘formerly’
- . d_lUkuko% 98.16
dukora ’'to remain’ (for 'to bring’ ?, cf. du, kora )
- . duk ora 115.23
dukhapo 'to make (a bed), cf. kpo _
-h €% : dukhap 0he% 81B.1
dukho ’to take along’
-r-re  : dukh or [te 49.2

dughor [fe 107.2
dukho ’'back’

- . dukho 275
-h €% : dukoh e% 98.18
duks [hi ’earring’
- : duks [hi 1B.6, 8
duksi  ‘fishing line’
- : duksi 104.1
duksunuwiere  ’ear bob’ (said to mean ’'ear metal’)
- . duksun Uwiere 1A.3
dumvra 'to take, to convey. See du __ to take’ and mvra 'to go’
dumi ’'to raise, to rear, cf. du m i
-re : dumire 1B.3
dopv ’'some, any, something, anything’
- . d_opv 5.4; 19.1; 20.1; 26.4; 29.3; 48.1; 51.7, 7, 8; 56.2;
96.4; 106.2
dopv 56.1
dopv% 2.4
dop [ 16.10; 39.1; 88.76
dop [1 93.2
dopo 12.7; 31.3; 81A.1
dopo 1C.6; 32.9
yadopv_ ’'sg. 2’
- . yaddopo  36.11
odopv ’sg. 3’
- : odopo 36.7
dura ’to pick up’ in durakun(e) (cf. Siebert 1945, p. 102)
durakun(e)  'to bring’
-re  : durak unere 34.5
dorvp iron’, cf. d [fop
- : dorvb  102.3
dore ‘'what?’, cf. dowe
- . d_ore 36.10, 10
duri_ 'to work’ _
-s-re : d orihssed eh Lieber 1858, p. 334
-%a-h €% : d uridhe 51.8
duri _ 'work’
- o d_uhri 227
dure 96.1
duruk ’to be lucky’. See d Cruk
durukcuk ’'to take back away’
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-h-re : durukc ukh[te 1A.13
*dus [fe% ’'to drag’

yus [(1re% 'pl. 3

-i-re © yus [Té% e 106.6
ndota 'to chase’
-Cu-re - nd otac ure 16.15

dowvc 'l use’. See ow [T
dowas ’'nest’
- dow ws 43.1
-wv% (?) : dowasu% 24.5
dowe 'what?’, with negative ’'nothing’, cf. dore
- : dowe 61.1; 62.2
doweh 41.2
duwe 2.3
duwe% 105.5

duwi_’to take along’. See du __ 'to take’ and wi __ ’to carry’
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gri_ 'spoiled’. See sigri
gwa 'to kill. See kwa

-gwa in igw_a ‘they sit. See w _a ’to sit’
gyera ’'to need’
-%a-cu-re : gyéraac ure 10.5
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ha ’leaf’
- : ha_ 16.16; 27.4; 36.17; 88.38, 40, 63; 115.34
-t : hat 88.13

ha 'we dig’ (?). See ya __ 'to dig’

ha ’under’, cf. hak pv

- ha_ 941
hv ’'now, and now’, after nouns ’(and) now the, a(n), or some’, cf. kv
- hv_ 22; 9A.3; 15.4; 16.17; 23.4; 28.4; 32.1; 40.4; 88.50,
51, 70; 115.34
ha 16.5, 12; 23.3; 115.7
ha 'to come (of a storm)’
-re_ : hare 68.2
haa 'we fish’. See yic v%
hau ’'to come, to leave (coming)’
-re_ : haure 16.7
haure 68.5; 69.1; 115.16
hawlie 48.1
aure  9A.11; 65.2
-h €% : haw [he% 45.1
- . hawe 48.1
ha%au 'pl. 3
-re . ha%aure 116.22
ha%aure 68.2
ha%adure 5.2
hahaure 16.12
hahaure 9A.10
ha%au 'they come’. See hau
ha%o 'to whip’
yi-we : yiha%owe 41.1
nu-we : n gha%owe 79.6
-h a%ra- 'up and away’ (?). See pik _
habe ’'to look poorly’
-h-re : habéh [Te 88.73
habra ’'somewhere on’, cf. hap _
- . habra  36.1
habre ’to raise, to lift’, cf. hap
-re_ : habrere  9A.6
hac 'we use’. See ow_ [T
haca 'we eat. See n _a
hvce ’here’
- . hec e 6.1
-re_ : hvcére 16.9
-nv% : hacén v 16.2
hvcénv  16.9
hltenv 16.9
hacera ’little bigger piece’. See acera
hacik ’listen’
- . hacik 107.3
hvciwa ’'we rest’. See hic(i)wa
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hvda ’'to roast’, cf. hara 'to warm’, har
-hi  : hvdahi 115.15

had [(ba% 'we meet’. See t pa%

hadihi  'forward’
- ¢ hadihi 90.2

hadut ’'to say’, cf. ut, kut
-a-re  : had udare 91.7 (-a-__ ’plural 1’)
-t a-re : hadut Vvt yvre 23.2
-n 0-yv% : had Utn oyv 84.1

-h-tirie . had utatirie% 13.6
-a : had uda 91.7 (-a- 'plural 1)
hadrat (or hadradi ?) ‘over there’

-i-re  (or -re__ ?) : hadrad ire 116.3
hagda ’'to take, to pick up’
-re_ : hagdare 28.4
hagra 'to make a cross on’
-de_ : hagrade 62.3
hvgwvnih e% 'yes, he did’ : h vgwvnih €% 11.4
hagwo ’'to follow’ i
-ni-h-re : hagwon ih [fe 29.6
haha ’'to laugh’, cf. kaha
-ha-re  : hahdhare 23.4
-%a-we (?) : haha%aure  115.42
haha%au% 115.38
haha%au 115.46
-ha : hahhdhha 115.35
hvhv imitates a pig’'s grunt

- hvhv__ 247
hahau ’'they come’. See hau
hahpi  'chunk’
- . hahpi 115.47
hak ’'to wait’
-s-re_ : haks [fe 20.3
-a-we : hagdwe 20.6 (-a-__ ’plural 1)
-a : haga 20.6 (-a-__ ’plural 1)
hak ’together’
- hak  76.2
hag 89.5
hvg 88.22

hak ’'up’. See hap
hak [pv ’'underneath’, cf. ha

- . hak [bv 5.6
hak [(ha% 4.4

hvkvpv% 10.8
-re  : hak [pvre 15.9

v 'to fry’

-ha-re  (?) : hékpvnare (for -hare ?) 4.3

hakoa ’'to kill oneself, to get killed. See hakwa
hakuce(%) ’afterwards’, cf. hakuci%

- ¢ hakuce% 95.3

-h e% : hakuceh e% 101.8
hakuci% ’sunset’, cf. hakuce(%)

- hékuci% 117.2

34



hakowa 'to kill oneself, to get killed’. See hakwa
hakco ‘’hole, gully’, cf. ka _ ., kakcu

- » hakco 6.2; 10.10; 101.3, 4
hakp ahe ’lid’

- hdkp ahe 116.28

hakp ahe 116.30
hakp y%hé 116.25

hakpi 'to help’, usually with -c- .
-n y-c-re  : hapin jcere 96.3
-n u-c-we _ : hakpin _ucwe 69.2
hapi vciwe 88.36
-ni-c-de : hakpin __incvde 9A.5
-n y-c-de  : hakpin {cide 68.4
hapin Ucide 86.3
-n y-ce% : hapin luce% 86.3
-nu : hvkpinv 68.5
haksera ’'down low’
- . haksera 6.5
hakwa ’'to kill oneself, to get killed’, cf. kwa
-re : hakware 16.4, 8
hakoare 36.13
hakoware 20.5
hamo, hvmo ’'in the water’, cf. yamu
- : h_amo% 38.1

hvmp 38.3
hdmo (?) 115.44
han 'we find. See kan 'to find’

hana 'we go’. See da__
hanv. See hani _ ’here; thus’
hanahv ‘all (of a number)’
- . hanahv __ 37.2
hanat [ 'here’
- » hanat [ 32.11
hanawe ’'never (for 'we will not go’ ?)
- . hanawe 38.2 (for hna___ with -a-we  ?, cf. da__ 'to go’)
hvne ’long while’. See kvnc
hani ’'to hear
-we : haniwe 50.3

yani ’'sg. 2’
(?) : igyéani 115.16
ini ‘'pl. 3
-re_ . inere 314
-he% : in_[he 117.4
- ené_ 67.1
-ki_ : iniki 117.5
hani  'to give’
- : hani 96.4

hani 'we see’. See kani
hani ’here; thus’

- : hani 13.5
hani 115.48
hvni 4.3
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hanv (?) 1C.5
-re  : hanere 32.10
-h-re  : hanéh [be 106.8
-c-re : han ic [0he 105.13
-c-h_e% : ha%niceh e% (for haniceh e% ?) 89.2
-ne% : hadne% (for hanine% ?) 51.8
-c_ : han icv_ 106.2
hanici  115.20
-do% : hanido% 36.6
dehani ’'sg. 1’
-s-t _a-no_ : déhanes [Gano 91.6
haniciri(r)e 'here | am’
- hanic _irire% 13.3
hanicirie 13.3
hanic irie 13.5
hanoy 'we steal'. See hin uy
handat ’his neck’
- : handat 36.13

hap 'up’
- hap 1C.1, 2, 3; 54, 4; 16.7, 13, 13, 15, 16, 17, 17, 18, 18;
22.3; 27.3; 28.3; 33.4; 56.1; 98.3; 100.5; 107.3, 3, 4; 115.25,
26
hab 115.37, 48
hap [0 36.16; 88.78
hapo 16.14
replaced by hak  before b_ 87.2
hapa ’'out on the bank’
- . hapa 65.2; 115.32
ihapa 'pl. 3
- : ihapa 103.4
hapa ’'outspread’
-r-re . hap ar [fe 68.3
hapauko ’a little above’ .
-h j-h _ : hapaukoh jhv 101.9
hapi ’'to help’. See hakpi
hapi% ’stair step’

- hapi% 11.3
hapit  ’behind’

- hapit 9A.5
hapci  ’shining’

- > hgpci  51.2

hapki 'up above, on top’
- . hapki  115.26, 35
hapki 30.3; 115.4

hapko 'up’
- : hapko 98.17

hapre ’long’
- : ha_apr éh Lieber 1858, p. 333
-cu-re  : hapric ure 26.4

jpre  (for ipre ?) pl. 3

-cu-re  : jp [récure 88.52

hara ’'to warm’, cf. har v ’'to fry’, hvda 'to roast’
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-h-re : hardh [fe 9B.4
harv_’'to go, to walk, to step’
-re : hardre  105.3 (?)

harare  21.1
harvre 212
-tirie - h arvt irire 115.17
- . harv__ 36.15
har a 'we eat. See n _a
har v 'to fry’, cf. hara 'to warm’, hvda 'to roast’
-re_ : har _Vre 65.1
harari  'we dance’. See bari 'to dance’
hari  'to seek’ or 'we seek’, cf. re s
- hari 51.7
haro 'to boil i
-k [T j-h-re . harok [Tjh [be 88.20

-we : harowe 88.72
-cu-we _ : har ocuwe 88.10
-k ¥ i-h-we  : har uuk Chihowe 110.2
-c-de_ : har ocvde 88.33, 61
har ocide 109.2
har os [de (for har__oc [de ?) 88.59
héros [de (for haroc [de ?) 88.59

-Cu-tirie : hé&rocutr iye 116.19
-cu : haroco 116.24
-C-Cu-re : h&rocuc Uure 36.14

hasa ’'to sit on’ (?)
-re  : hasare 116.15
hasa% ’'to step out, to step forth’
-h-tirie . hasa%hat irie  115.8
hase meaning unknown 115.5
hasku(%) ’'stump’ in yvphasku(%)
hat ’forward, forth’

- had  79.9
hant 116.27
hata ’forward and down’ (?)
- . hata  36.6
hatv_ 'many’
- hatv__ 99.3

hvt v 'to wash’. See at _ v
hatanakv _ 'now’

- hatanakv 51.7
hatat ’'in front’ .

(?) : hatvth iw [fe 68.2
hatatko  ’in front’

- ¢ hatatko% 13.3, 5
hate ’right now’

- > hate  94.12
hate% ’indeed’, cf. kate%

- hate% 88.69
hat @i 'to wrestle with’

- hat O 29.2

hvtki  'to sound’
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-re_ : h Vtkire 30.4
in compounds. See Kkitkit
hatku ’after’
-h : hatkuhv  117.2
hatkut  'to descend’
- . hatkut 14.4
-h : hatkuthv 85.1
hat mot pvtkiye 'flat-leaf plant’ (said to mean ’flat leaf on the ground’)
- . hat m ot p Vtkiye  88.13
haw, h aw 'to come’. See hau
hvwa or hvwawe ’'to rub on’, cf. Shea 1984, p. 190

uwa 'pl. 3
-re : pware 104.1
hawapa% ’'to be filled up’, cf. p 2%

-h-re  : hawap a%hlte 106.4
nawapa% ’'sg. 1’
-sutka-re . nawap a%sutkare 116.17
yawapa% ’'sg. 2’
-y-re  : y Awapad%yre 116.18 (for -y-we . y_Awapa%yuwe ?)
hawapa% 'pl. 1’
-a-we _ : h awapwawe 106.5 (-a-__ ’'plural 1°)
hvwawe °'to rub on’. See hvwa

haw[] 'into hiding’. See *haw [da, *haw [ho, haw [ke
*haw [da ’'to hide oneself, to go hide’, cf. da __ to go’
haw(ta ’'sg. 1’
-we : haw [téwe 40.3
*haw [ho ’'to hide oneself, to come hide’, cf. ho ___’to come’

hawiro  'pl. 3’
-re_ : hawir lire 31.4
haw(ke ’'to hide oneself, cf. ke __to put’
-h : haw [kehv% 40.2
haw(kai% (?) 'pl." (?), cf. kai% ’they put
- . haw [kae 116.23
haw(kae 116.27
hawl[he ’leaves’ in w asahaw [he, cf. ha

hawo ’‘thankful’ (same as hawoh ?)
-%a-re  : hawoare 96.5
hawoh ’thanks’ (same as hawo ?)
- . hawoh 1B.8
hawoh 52.1; 68.5; 69.2
hawo 10.6
hawokce ’black’ in kucin _hawokce 'blackbird’, cf. hawot , WVKCI
hawot , hawut ’black’, cf. hawokce , WVKCI
- : hawut  98.8
hawot 99.6
hayvk ’open’ (‘having an opening’ ?), cf. k [febe , karvk

-h-h % : hay Vkhvhe% 103.6
he% 'the’, cf. k | and hj
- h_e% 15.6; 35.4, 4; 88.66, 66; 89.6; 90.2; 100.1, 1
he% 35.7; 88.64
he 67.3
hj 19.3
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-nyv : henv 84.1
he% meaning unknown
- h e%11.1, 5
hebe(%) 'to fall (for 'to collapse’ or 'to stumble’ ?), cf. tuk
- . heb e% 115.7
hlte, hec e 'here’. See hvce
hChuwu 'to lay eggs’
-re : h [hu-r eh Sturtevant 3:47
inuwu '3 pl.’
-we : in_uwuwe 59.2
heri  ’back here’ (?)
- . héri 115.4, 46
hesa% ’long ago’ (same as k esa ?)
-wa-re  : h éséd%wvre 12.2
*h [fau ’his neck’. See d (tau
hetucu ’china-berry’
- : h_etucu 88.10
hi_ unexplained between yamu 'in the water’ and w _a 'to jump’ 115.31, 33
hj ’'to see’ (perhaps 'to notice’), cf. kani
-h-re : hjhere 1B.5
hj 'to sleep’. See himbv
-hj ’'to be left, to remain’
hvhj ’'pl. 1’ i
-re_: hvh jre 37.3
hj ’a, an, some (indefinite plural)’, often translated 'the’, but ’a,
an, some’ seems more or equally possible in the citations
below, cf. k _|, he%
- . h_j 1A9, 13; 13.1; 15.2; 37.3; 56.2; 81B.2; 88.22, 36; 89.1;
94.6; 99.3, 5; 100.7, 8; 105.6, 13.
hi% 11.1, 1; 12.4, 4; 76.1; 98.13
hi_ 88.75
hi% 12.2, 3; 76.1; 88.50
he 105.5, 6
he% 105.6, 6, 7
-re : hjre 100.7
hia% ’scaffold’. See hi(y)a%
hivk 'across, on the other side’, cf. hitvk
- h_ivk 70.1
hivk  70.2
hiak 58.2; 117.3
hi% ’hook, handle’
- . hi% 98.5; 116.25
hi% ’'to say’
-w-a-re  (?) : h_j%ware 36.15 (-a-___ ’'negative’)
-k o-hi-re (?) : hik__uhire 1B.6
hinku ire 7.2
-ha-tirie : h.ihat irire 115.20
hi%y| ‘alligator’ in d p[hij%y |
hicawv_ ’night’, cf. wicawv
- : hicawv 12.8, 10, 11
hicawa 30.1; 61.1; 94.6

hice ’'sharp’
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- : hice 88.64
-re_ : hicére 16.6
-h-re_ : hic_ih [Oe 88.27
hic jh [te 88.29
hicihre 102.3
-r-re . hicér  [be 63.1
hic [pa ’his slobber
- h_ic [ba 115.36
hic [baso(%) ’'to slobber’
-cu-re  : hic [pasocure 16.14
-h-cu-re : hic_ [pas 0%hacure 6.5
hic [pit ’his heel’
- 1 hic pit 114.4, 9
hic Owva 'to sweat’
-c-de  : hic_[wacvde 88.62
hic Ova 'sweet’. See hicwa
hicip  ’his wing’, cf. hicipin
- : hicip 2.1, 6; 6.1; 9A.2, 6
hicipin 'his wing’, cf. hicip
- . hicipin 4.4
hic(i)wa 'to rest’, cf. -cuwa
(?) : h_icw ako%were 115.1
hvciwa ’'pl. 1’
-we : hvciwawe 70.2
hicwa ’'sweet’, cf. m ycuwa
-h €% : hicwah e% 113.5
-cu-we : hic [Wwacuwe 105.15
-do% : hicwado% 115.2
icwa ‘pl. 3
-he% : icwah e% 112.1
hicw a 'to rest. See hic(i)wa
hida ’his shadow; his spirit or ghost; his picture’, cf. fn. p. 67.
- . h_jda 16.15; 36.17; 78.1; 94.4, 5
hjda 55.1, 2; 115.30
*hidukso%  ’his ear’ in duks [hi , duksunuwiere , cf. Siebert 1945, p. 215
*hiha _ ’his nipple’
iha_ ’indef.
- iha__ 88.15
*hihak _ ’his body’, cf. *hikak
nihak ’'sg. 1’
- : nihag 88.35
yihak ’'sg. 2’
- . y_[hag 88.39, 60, 74
hihxhihx imitates an owl’s hoot’
- hihxhihx 30.3
hika or h jkawa ’to think’

-wa-re _ or -re__ : hinkaware 24.6
*hikak  ’his body’ (for *hihak ?), cf. *hihak
dikak ’'sg. I’

- ¢ dikak (for dihak ?) 6.3
hikawa ’'to think’. See h jka
hikui- , hikuhi - 'to tell him’. See h %
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hikui _ 'to stay’ i
-re_ : hinkuire 34.6
hiksv% ’his hand, his arm’
- hiksv%  32.13
hiksu 47.2
yiksv% ’'sg. 2’
- 1 y_iksv% 94.10
iksv% ’indef.’
- 1 iksv%  113.3

iksv_ 68.3
ksv% in compounds
- ksv_ 923
*hiksito 'to turn one’s back’

diksito 'sg. 1’
-par a%-s-re  : diksit opar a%sere 6.3
himv_ ’'to sleep’. See himbv

*him es [ ’his stomach’
yumes [%6 'sg. 2’
- yum és ([P 88.3
himi% ’'to beat’ i
-s-r-h  e% : h imi%s [Tih e% 98.1
himu ’to roast’ i
-re : himure 22.3
himu 'to sleep’. See himbv
himus ’father’
-nv% : him Usnv 117.1
himba ’'nice; yes indeed’
- : himba 115.44
himbah 24.7
himbda 115.49
-re_ : himbare 12.9
himbv 'to sleep’
-re : himbvre 17.2, 3
himvre 88.31
him ure 22.1
-r-cu-re : him Vrecure 12.5
- h imba 22.8
himv 17.2
hj (for h _imbv ?) 88.30
hambv 'pl. 1’ (?)

-a-re  : hambare 56.3 (-a-___ ’negative’)
imbv_‘pl. 3 |

-re : imvre 105.4

-a-r-re : iméhr_[fe 67.3 (-a-__ ’'negative’)

*himbvk | ’to stay awake’

imbvk | ‘'pl. 3

-t a-re : imvk jthre  94.7

-t a-we : imvk jkdwe (for imvk jthwe ?) 94.6

- imvk | 94.7

himbvnda ’'to hunt sleeping prey’
-do% : himvnado% 105.17
-de_: himvdadde 105.7
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himbvna ’pl.1' (for himbvhna ?, cf. da__ 'to go)
-we : himvndwe 105.1
imbvna ’'pl. 3 |
-h-re  : imvnah [te 105.12
himbari  ’heaven’, cf. simbare
- : himbari 1A.17; 1C.2
-we : himbariwe 1C.1
hini _ 'to tell’
-re_ : hinére  1B.4
-h-re_ (?) : hini”ire 1B.8
hinai  ’'sg. I’ i
-re_ : hina ire 1B.6, 7, 7
-we : hina iwi_ 7.3
hinu  ’little’
- ¢ hinu 1A.17; 116.4, 20
hinu% 33.1; 116.1
hin uh 42.1
*hinohsuk  ’his elbow’, cf. Siebert 1945, p. 215
nohsuk also ’'sg. 3
- : nohsuk 15.9
hinowa ’his daughter’
- : hinowa% p. xi
nvnowa ’sg. 1’
- nvnuwv% Speck and Schaeffer 1942, p. 556
nowa also ’'sg. 3
- nowa 121, 5, 8
hin yy ’'to steal’
-re_ : hin _Uyere 21.1; 22.1
in uyere (for hin__uyere ?) 30.5
-r-re  : hin_Ur [fe 1A.2
-t a : hin_lyeta 20.1

hanuy ’pl. 1’
-we : hanoy uwe 105.23
inuy ’'pl. 3
-re_ :in_luyere 32.12
in uyere 32.12
in uyere 1B.2
-r-re cin_pr be 63.2
hjpv_ ’something’, cf. h _| ’a, pv__ ’'some, any’, dopv 'some, any’
- h_jpv 48.1

hjpv% ’his foot, his leg’

- . h_jpv% 25.4; 36.5
hjpv% 53.1, 1
hjpv 88.52; 114.10
hipv% 9B.3
hipv% 88.26

njpv% ’'sg. 1’

- n_jpv% 9B.2
nipv% 9A.3
nipv% 9A.3

ipv% ’indef,’

- Ipv_9B4
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yipa% 36.15
pv% in compounds

- . pv%_ 88.24
pa 98.13
(?) 'sg. 3 winipv 9A.2
hijpv%as ’the bottom of his foot’
- . hip_ V%as 9B.2
hipi _ ’his toe’
- h_ipi_ 9A.8
hjpinta _ ’his toes’
- . h_jpihta 9A.7
hira ’and’ i
- h ira 115.40, 43
hira 115.50

hiri 'to cook’
-S-c-re . hérisvcére 116.16
-s-h €% : hirihs  [heh (for hiris [(he% ?) 111.2
-s-r-h % : hiris  Tieh e% 111.1
-hi-h €% : h.iri%hih e% 102.3
-%a-we : hir _iawe 105.15
hiriawe  105.24

-h-tirie © hirihat irie 114.3
herihat irie 114.8
- hii 761
hirit 'his shoulder’
- ¢ hirit 2.4
dirit 'sg. 1’
- d Ot 84.2

his [da ’his back’
- . hisda  88.1, 12
yis [da or yvs [da ’'sg. 2’
- . y_[k[da 88.50

is [da ’indef.’
- . isda__ 88.5
s[da in compounds
- . s_[da 88.50
hisi__ ’his hair’
- : hise 100.4
si_ in compounds
- si% 6.3, 4
si_ 24.6; 32.8
se 32.6

hisu% ’handle’
- hisu% 995
hisum 0% ’his mouth, his face’
- . hisum 0% 27.6; 36.18
hisvm u% 88.8

hisum o 24.6
sump% in compounds

- svm u% 88.9
slimv 16.16
hisuyi  ’his side, his edge’
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- . hisuyi 101.3
suyi _in compounds
- 1 suyi 334
hisda ’his back’. See his [da
hisk v% ’his head’
- o hisk_ v% 3.2, 3; 19.5; 98.11
hisk v% 6.5
hisk v 32.6; 33.4; 84.1; 88.44, 55
hiskv% 3.3; 33.3; 35.7
hiskv _ 88.54
disk v% ’sg. 1’
- d_isk v% 32.8
disk v 88.44
hiskaso  ’his hat’
- . hiskdso 46.1
hisk vtuksa ’his brains’ (said to mean ’fluid in head' [for ‘from in
head’ ?])
- . hisk  Vtuksa  100.2
histo  'to tear off, to skin, to peel’
-de : hist ode 100.1

disto 'sg. 1’

-re : dest ore 86.1
isto  'pl. 3

-re :ist ore 334

-h-re : ist oh[re 88.54

-h e% : ist ohye% 99.4
hjt ’his face’ (for h jtu _ ’his eye’ ?)

- h_jt 11514
hita _ ’sour’

-cu-re  : hitac Ure 88.45

(?) : hité%are in yvp hita%are 88.45
hita% ’his breast’

- hita% 1A.4; 82.1

hitv%o 3.5 i
hitvk  (for h _itv% ?) 1A.9
nita% ’'sg. 1’

- 1 nita 88.40
hitvk _ ’across, on the other side’, cf. hivk

- 1 hitvk 50.1
hitaw e% ’his heart’

- . hitaw e% 88.57
hjtu  ’his eye’

- > h_jtu  106.3, cf. Siebert 1945, p. 215
hitum o ’acorn’, cf. tum 0

- hitum o 32.2
hitusi 'his tail’
- : hitus 16.19

ditusi 'sg. 1’
- ditusi 6.3, 4
itusi ‘indef.’
- . it__Usi_ 32.8
itusv%  35.7
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tusi__ in compounds
- . tus_ 6.2
hjtuwaha  ’blind’, literally 'eye no’
-h €% : hjt uwahahe% 106.3
hjtsvk  ’surely’ (for h jcvk  ?, cf. cuk___ ‘very)
- h_jtsvk  115.46
[hts vga 115.42
hjwe ’'maybe, prabably’
- . h_jwe 37.2; 48.1
hjwe 88.62
hiwe 12.7; 60.1
hiwe 41.1
hiwini _ 'to marry’
- ¢ hiwini 12.5
hiwo . . . hiwo 'or maybe’
-:hiwo ... h _iwo 17.4; 105.19
hiyv _ ‘there’ (?), cf. hiy e
- : hiyv 115.34
hiy v 115.32 (?), cf. under w _a ’'to jump’
hi(y)a% ’scaffold’
- h_ia% 115.23
hiya% 115.25
hjyap ’his tooth’
- . h_jyap 84.2; 88.27
hjyap 'your head’ (for ’his tooth’ ?)
- h_jyap 115.10
hiyarv _ 'to get warm’, cf. yar vy ’'summer’, yara% 'dry’
-we : hiyar Ywe 9A.12
hiy e ’there’, cf. hivy

- h_iy e 1175
hiyo with negative -a- 'to forbid, to refuse’
-h-a-re . hiyohéare 5.2

hiyohare  10.6
hiyohare  10.7 (-a- 'negative’)

-:ho 681, 5
-cu-re_ : hoc ure 66.1
ho 'to come’
-re_ : hore 27.4, 5, 6; 28.7; 36.3, 9; 1155
hore 27.5
hore 88.40; 115.2
-h-c-re - h ohc e 1A.14
-t a-re : hot Vvre 1A.2
-h e% : hoh €% 101.2, 5
hohe 116.8
hohye% 114.2
hvhy e% 11.4
-we : howe 49.1; 78.2
howe 85.4
owe 94.4
-ne% : hone 11.4
-de : hode 114.7; 116.2, 7, 9, 12

ho ’storm’
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hode 9A.12; 114.2, 6; 116.2, 27
-wa-de : h owade 15.5
-yt : hoyvt 11.2

-tirie : hot irie 114.5; 115.27
- :ho_ 23; 11.3; 45.1; 70.1, 1; 1154
ho% 114.7
(?) : h_odye 116.4
co ’'sg. 1
-re @ cure 6.2
-a : cowa 6.4 (-a-__ ’negative’)
iro 'pl. 3
-re :ir_ore 5.1
ir ure 35.4
irure  34.3
iri_ore 344
érore  36.14

-h e% : [T ohe% 90.2
_ [roh €% 90.3
- iru%  34.2
ro ’pl. 3 in compounds
-re . r_ore 31.5; 85.5
rore  34.10; 91.4
-ho adverbial suffix. See -ko
ho unexplained, perhaps hv. __ 'now’, h _a 'to come’, or ho __ 'to come’
- h_o 9A8
hoc 'we use’. See ow__ [T
hoho ’barred owl’
- . h_oho 64.1, 2
huk ’'down’. See also bukhuc
- . huk 1A.12, 14, 15, 15, 16; 1C.3, 4, 4; 36.4; 115.36, 38, 39,
43, 49; 116.16
hug 9A.4; 15.8; 17.1; 24.5; 94.8
haki  115.49
uk 16.8
hukaha ’just now’, cf. hukat
- . hukaha 116.16
hukat 'now’
- . hukat  3.3; 27.6; 88.68; 98.18; 115.45; 116.12; 14; 117.4
hvkat 115.37
hwkat 32.9
huk [to ’'to set down’
-h €% : h uk Ctohy e% 116.26
hopi 'to lie, to recline’. See k pe
hopo exclamation, cf. apo _
- . hopo 1C.5, 6; 36.4
hna 'we go'. See da__
hry 'we eat. See n _a
hre ’'to spread to’
-re_ : hrere  9A.9
hri_ 'to have'. See kre
hwa ‘'rabbit’ in d pChwa, cf. kw_v, wa ’'to jump’
hwjsi _ personal name
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: hw jsi 115.16
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meaning or use unknown
- -k 1A9; 25.3; 101.2; 116.17

-g 101.10
-k [0 20.6
'hole, cave’, cf. kakcu , hakco
- ka_ 157, 7, 7
‘turtle’ in kas [mi%, kask vt [to, cf. kaya
ka ’'to make’, usually with -c- ., cf. ta%
-c-re : kécere 12.10
kic (e 43.1
kvc [Te 47.1
-c-a-re . kacare  96.2 (-a-___ ’negative’)

-h e% : kdh e% 98.8
-cch e% : kac [he% 99.3, 6, 6
kaceh e% 103.5
kaceh % 113.2
-c-we  : k vciwe 88.10
-cu-we : kvc Uwe 88.20
-c-de  : kac [Mde 87.4
kvcvde 100.8, 9, 9
kd%cide 88.19

-c-tirie . kacitérie 115.23
-c_ : kaci _ 115.25

ka ’'sg. 2’
-c-ne% : kvc [he 20.2

(p)da 'sg. I

-c-h_e% : odaceh e% 98.3, 4
daceh €% 98.3, 5

dvka ’sg. 1’

-c-h e% : dvkvcvhe% 98.2
haka ’'pl. 1’ (?)

-c_ : hakacv% 78.3
ika 'pl. 3

-c-re . ekacere 12.9

- ikvev%  103.2

ka 'to stick in (as a stick into the ground)’

-h-re  : kdh [be 63.1

ka 'to try’

-h-re  : kdhere 7.2

kv ’'now, and now’, after nouns ’(and) now the, (and) now a(n) or some’,

cf. hv
- kv 1A.11; 1B.3, 3; 2.4; 4.3; 24.7;, 29.2; 32.1; 54.1; 88.51,
69; 96.2, 2; 98.17; 105.4; 108.1, 2; 116.17
kv% 1B.4; 34.5; 48.2; 116.18
ka 18.1; 22.7; 23.4; 49.1
ka% 28.4

ka 6.2
dekv 'sg.l’
- . dékv  28.7; 29.5
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yekv ’sg. 2
- 1 yékv  9A.4; 19.2; 105.18

y[kv 105.8
okv ’'sg. ¥
- . okv 19.3; 224, 4
okv 28.7
oku 10.4
dokv 'pl. 1’
- d okv 23.1; 91.7
ikv_ 'pl. 3
- . éku_ 30.2

kaa ’'to get up’ (for k _a% ?)
-we : k aawe 82.3 (for k _a%we ?)
kai  'to throw’ .
-h-re : ka ithere 16.13
-ha-re  : ka 1%hare 1C.3
-s-h e% : kais [he% 111.2
-hvt  : Kkaihvt 115.38
-hvk  : k&i%hvk 115.39
kaihak  115.43
kay [huk 115.14
-ha-yvt  : k&% Chayvt 115.50
kai% ‘'they put. See ke _
kaj% ’'to cut’ (same as next below?)
-h-re . kaih [fe 1A.9

-s-a-re : ka js&re  107.4 (-a- 'negative’)
--h  e% : k a%ehe% 99.2
-a-we  : ka |%awe 105.3 (-a- 'plural 1)

--we : ka jiwe 88.27
kaj%iwe 88.26
-hv-de  ; ka |%hvde 85.1

kajhvde 107.3
ka|%hode 85.2
- : ka_j 105.4
A kaje 99.4
kaj% ’'to scratch’ (same as next above?)
-y-re  (?) : k _ai%ire  82.1
kaj%ka % 'to cut up’ (same as next below?)

-i-par  a%-tirie . k aika jpanat Irie 115.24
- . ka _jka | 88.28

kaj%ka % 'to scratch repeatedly, to scrape’ (same as next above ?)
-s-we : ka jka js Tive 84.2
-a-we : ka jka jawe 84.1 (-a-___ ’plural 1)
-hv-de  : ka [%ka |%hvde 100.8
kajhino  ’'box turtle’ (said to mean ’'small terrapin’)
- ka _jhino 123
kajt owe (with -c__ ?) ’'to cut teeth’
-c_: ka jt oweciv% 88.28
kau ’'to cry, to weep, to cry out
-h-cu-re : k duhacore 1C.5

kauhac ore 7.4
kauhacure 12.7
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kaihacure 36.5

kauhvc Ure 64.1
-t a-re : k awotdre 15.4

- . k_awo 154
ka% ’'to hit, to strike’
-ha-wa-re  : ka%haware 28.4
- ka% 40.1
A kd%e 117.4
*k a% 'to get up’. See k _aa
ka%ll 'to throw’. See kai __
ka%ka% 'to knock down’
-we : ka%ka%we 105.8
kah ’to alight’ .
-i-tirie ; kahit irire 115.21
kahit irire 115.18
kaha 'to laugh’, cf. haha
-%a-cu-we : kaha&%ac uwe 92.4
kahowy ’'to get up’ i
-h-tirie . kah owahat irie ~ 115.41
-h-a-tirie : kdh ohwahat irie  115.51 (-a-___ ’negative’)
- . kah_pwyv 115.45
-h : kahw V%hv 115.45
kvkv ’'to scratch, to scrape’, cf. Shea 1984, p. 194
-s-n_y (or -s-no ?) : kvk Vs [Thv 84

kvkvs [hv 8.5
daka ’'sg. 1’
-wa-h e% : dakdawvh e% 98.4
kakcu ‘’hole’, cf. ka _ , hakco
- kakcu 8.2
kadkcu 8.3

kvmot ’'to suck’
-h-re  : kvmot [de 15.10
kamot (e 37.6, 7

-h-we : kvm ot uwe 82.3 (or just -we ___ ?)
kan ’to find’ (same as kani 'to see’ ?)
-re: kan [he 1A5
kanire  16.2
-k v% 44.1
dan ’sg. 1’
-re . danire 1B.4
-co-re  : danc ore 1C.7
- dan_ 1B.9
dani_ 115.11
yan 'sg. 2’
-ne% : yane% 36.11
han pl. T’

-we : haniwe 54.2
-%a-nu_ : hanehanu (for hdne%anu ?) 54.3

iyan ‘'pl. 3
-re_ : iyan [be 15.9
iydnere  26.3

yan ‘pl. 3
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- » yane 1B.3
-ki__ : yaniki 24.1
kan ’'so therefore’
- . kan__ 114.10; 116.13; 117.4
kvn% 115.17
kun 116.17, 18
kvne ’long while’, cf. utkvni
-re_ : kvnere 31.1
hvnere (for kvnere ?) 34.1

kvnte 35.3
kvn [fe 68.1
kvnire  15.1
-h-re : kvnéh [te 88.57, 58
kani 'to see’ (same as kan___ 'to find’ ?)

-re _ : kénire 18.1
-h €% : kanihe  115.34
-we : kaniwe 55.1, 2
-de : kanide  115.3
-tirie . kanit _irie  115.28, 29, 30
dani  ’sg. 1’
-re_ : danire  1B.5, 34.9
-h €% : dérih _e% (for ddnih _e% 101.10
yani ’'sg. 2’
-re_ : yéanire 1B.5, 34.10
-ne% : yane% (for yanine% ?) 36.15
ni-do% : niyanido 20.4
hani  ’'pl. 1
-re_ : hanire  1B.7 i
-h-re _ (for -hv-re ?) : han_ihere 115.11
-we : haniwe 70.2
yani ‘pl. 3
-a-we : yan awe 106.2
yanawe 105.5 (-a-__ ’negative’)
kvpo ’covered, under. See k pa
karvk 'to open’, cf. k [febe , hayvk
-w-a-h €% : karvkwdh €% 72.1 (-a-___ ’'negative’)
kvrvp  'to slip off, to remove’
-h : k vrvphv  116.28
kvre ‘tree frog’, cf. wvrvrv%
- kvre 231
kas [mi% ’stink turtle’ (said to mean ’stink turtle’ literally)
- kas_[mi% 12.4
kvs [Mi% 32.3
kask vt [fo ’'snapping turtle’, literally 'big head turtle’, cf. kayask
- : kask vtero% 12.2
kat 'to break’
-h-re : kathere  36.13
-S-yvt  : Kkvtsvt 1114
- . kat__ 40.2
kat ’indeed’, cf. kate%
- . kat __ 5.7
kad 9A.11
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kadd OO0 16.17
-s-n v : kats [hv 36.6
katapv  'Catawba’
- . katdpv 89.1
katapvh  89.2
kat vpv 98.16
katara  ’partner’

- katara 89.6; 90.2
kate% ’indeed’, cf. kat , hate%
- kate%  9A.10
kate% 9A.10
kate 9A.3
k[de 16.11
katese ’'next, afterwards’
- . katése 27.5
katewo ’'on the edge, on the rimy’
-h e% : katéwoh e% 99.5

kvtone ’'to haunt’ (same as kotone

-we : kvt onewe 94.11
katkat  'to break in pieces’ (same as
-h-re  : katkdt [te 40.1

'ghost’ ?)

kvtkvt 'to shell” ?)

-par a%-h : katkat [ar vY%hv 40.2

kvtkvt  ’'to shell’ (same as katkat

'to break in pieces’ ?)

-h-re : kvtk Vthere 22.2
-a-we  : kvtkvtawe 110.2 (-a- ‘plural 1)

kvwa ’'to kill'. See kwa
kawo 'to cry out. See k _au
kay ’'to throw. See kai _
kaya ‘terrapin’
- . kaya 13.3, 6, 6; 59.1
kaya% 12.1, 8; 13.1
kaya 15.2
kaya% 10.8
kayacire% 'mud turtle’ (said to mean
- . kayacire%
kayask vt [fo ’snapping turtle’, literally
- . kayask vt [fto 10.1, 3,
kaye ‘’they put. See ke _
kayoi , kayow []'to waye’
-we : kayo iwe 92.3
-de : kay owlde 92.3

'small turtle’)

'big head turtle’, cf. kask
5, 7, 88.57

ke ‘’partridge’ in d p[ke, cf. ipvke

ke ’to put’ (singular object)
-re  : kére 94.3

-h-re . : kéh [fe 15.7; 16.20; 35.7, 7; 94.2

kéh(te 1A.8
-h e% : kéh e% 100.4

s-h e% (?) : kisah _ e% 98.3

-y-we : kéy Uwe 85.5
-Y%a-we : ké%awe 64.1
-nv : kén v 16.18

-hv-de  : kéhvde 64.2; 85.3, 3, 3; 88.19, 20
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- ke 404
-wa : kewa 94.3
kai% ’'pl. 3

-re_ . ka%ere 33.5

-h-re  : ka ithere 36.14

-h e% : kai%eh e% 103.2
kai%ehe% 103.2
kai%eh e% 103.4
ka%ehe% 103.8

-we : k (Bwe 94.5

-hv_ (?) : kdehv%  116.29 (but the subject is third singular.
Error for kehv% ?)

- kédye 115.25
-tirie . ka 1%t irie 115.26
ke ’for a while’
-hi-yvt - k éhiyvt  ’after a while’ 116.20

ke% ’'to shoot’ .
-h-re : kih e 15.3
-ya-i-re . k 1%y ayire  32.5
-i-h e% : k éhe% 102.1
ké%ehe% 102.4
- k_e 101.9
ik % 'pl. 3
p- : ipk € 1015
-k 01 See -k_
k[ba ’'to sweep’
- . k_[ba 91.3
-t a: k[bata 91.3
yvk [ba ’'sg. 2’
- > yvik [ba 91.3
k [ba ’'covered, under’, see k pa
-kecv__ in ukecv  ’they leave’. See kuc 0
k[de ’'indeed’. See kate%
keha ’far away’, cf. k esa
-re  : k éhareare  (for k _ehare ?) 5.7
k Cmvra% 'nearly’
-h-re  : k Omvra%hlCire 1B.2

kep ‘’borer
- . keb  98.10
kep ’'to bore, to dig’
-re : kéb [Oe 94.2
-s-h _ e% : kébs [he% 98.11
kébs [he 98.11
k[pa ’covered, under
- kvpo 115.1
kvpv% Speck 1913, p. 325
-par_a%-re : k [papvr V%re 27.2
-par a%-h-re  : k [Cpapar a%hlie 39.1
k Cbapar ah e 105.17
k[pe 'to lie, to recline’, cf. nvpi
-re : k [pbere 115.3

kupére 17.2
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-de : hop ide (for kop ide ?) 88.76
-k Qe 71.1; 101.10
k(pi 70.1, 1; 115.13, 28
kupe 17.2
-t :k pit 115.40

pit (for k _[pit ) 115.44
(?) : kupeya%here 12.11

k(ra 'to rise (of water)’, cf. Shea 1984, p. 186
-cu-re  : kor acure 96.1
-k Oa% 27.1
k[te ’'to have'. See kre
k [fe ‘'this, that’
- k e 1B.4, 8; 15.8; 28.2; 29.2, 4; 30.5; 32.12; 955

k(i 101.8
kre  115.34
kri  31.2, 3
k[febe ‘’open (as a door)’, cf. hayvk , karvk
- . k_[tébe 91.2
k(i ’son’. See kuri

k(T ’'good
- k_[rj 1A.17; 88.10, 20; 96.3
k(te 12.9
k(te 70.2; 98.8
kre% 1009
-h-re 1 k OO j%h e 1A.14; 88.8, 51
k(tjh [te 88.2, 5, 23 32; 107.2
k[T jhere  22.6
k(tih [te 63.1
k [t é%hlte 88.55, 75
kur [%here 9A.11
kur jhere  65.1
-h-a-re  ; k [ri%hare 32.11
k[t jhare 93.1, 2
k (tihare  79.2 (-a-___ ’'negative’)
-a-ha-re : k_[F é%ahare 88.35
k[t jyvhare  74.1
kuniyahari 95.6 (-a-___ ’'negative’)
-h-a-ha-re . kur_{%hahare  76.2 (-a-__ 'negative’)
-cu-re  : k [tjc ure 51.3
k(Ticure 104.2

k [t €%cure 88.41
kur [%cure 8.5

kr écure 32.8
-h-cu-re - k [0 jhac Ure 105.18

-cu-ha-re : kunic _uhare 88.36
-h-we : k [T |%howe 51.6; 88.14
k [t jhowe 88.3, 15
k[T jhuwe 78.4
k [t jh owe 88.27
k [t jhowe 62.3; 86.2
kErl%howe 884 110.2
k [T é%howe 88. 61 70; 100.6
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-y-we : k [T é%ylive 88.76
-Y%a-we : k [t é%awe 71.2
k [ Thawe 71.1
-h-a-we  : k [Fjhawe 93.4 (-a-__ ’negative’)
-h-a-ha-we _ : k [t jhahdwe 43.2 (-a-___ ’'negative’)
-cu-we  : k [T é%cuwe 88.55
k [t écuwe 58.2
-hi-we  (?) : k_[rjhiwe 25 (or k _[tj and hjwe ’'maybe’ ?)
-wa-a-we _ (?) : k _[Tj%wawe 93.3 (-a-___ ’'negative’)
-wa-hi-we  (?) : k _[frjw [hiwe 96.3 (or k _[tj, wi_ 'more than one’,
and hjwe ’'maybe’ ?)
-y-ne % : klrjy Che 61.1
-hv-de  : k [T |%hvde 67.2
-tirie . kun iitirie% 98.17
-h : k [Fjhv 88.5
k [t e%hv 50.3
-c : k [tjev%n 88.31
-co_ : kun ico 111.3
in compounds, see cvk , haro , s atv , so%
k[T jbare 'to have good luck’, cf. k (| ’'good’, mbare ‘'good’
k[t jhabare  ’'pl. 1"
-a-we : k [T jhabardawe 43.3 (-a-___ ’negative’)
k[t ik [rj ’'good’ . .
-h-re  : k [tk [tjh [fe 88.13
k[T ik [ti%h (e 88.8
k[fuk ’to drink, to swallow’. See kruk
k(By ’'to mark’
-h-de  : k [kVvhvde 62.3

kesa ’far, distant’, cf. utke , h esa%, k eha
- . k_ésa 34.3
-re : k ésare 93.1
ki ’near i
-h-re  : kihere 9A5
-h-a-re  ; k jhare 9A.4 (-a-__ ’negative’)
-he% : kjh % 9B.4
kj ‘’the’
- kj 1A1,3,3,45,5,6,7,10,15,16,17; 1B.2,3,6,6; 2.5,6,6;
3.3; 4.3; 5.4; 7.1,2; 9A.2,7,8,9,9; 10.1,2,4,4,6,8; 11.3;
12.1,5,8,11; 14.3; 15.2,6,9; 16.1,1,3,4,4,5,5,6,7,10,14,15,
17,18,19,20; 18.1; 19.2,5,6; 20.2,2,3,4,5; 21.1,1; 22.1,6;
23.1,2,2,3,4; 26.3; 28.1; 29.4; 32.4; 33.3; 34.1,4,6,7;
35.6; 36.5,7,14,16; 37.4,4,6; 38.2,2,3,3; 39.1; 51.3; 58.1;
59.1; 62.1,2,2; 64.2; 65.2; 68.4,5; 69.1; 78.1; 79.1,4,4,5,8;
80.2; 81A.2,2; 82.3,4; 83.1,1,2,2; 84.2; 86.1,1,2; 87.1;
88.2,5,6,16,17,21,24,25,36,43,43,45,54,59,59,59,61,61,64,70,
70,72,74,74,77; 91.7; 92.2; 94.2,8,10; 98.2,2,7,18,21,21;
100.2,7,8; 105.9,14,20,23; 106.2,5; 107.2; 113.3;114.6;
115.24,25,28; 116.21,26,28,29,30
ki% 11.2
ki 1A.2,7,9,15; 1B.5; 1C.7; 2.2;3.1; 8.2; 9A.11; 10.7,
12.10; 16.13,15; 17.3; 21.1,2,2,3; 24.1,5; 26.3; 28.2,4,5;
29.1; 30.2; 32.3,15; 34.5,5; 36.2,3,6,9; 37.2,5; 46.1; 49.1;
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50.1; 51.3,3; 78.2,3; 79.7; 88.35,77; 90.2; 91.3; 98.7; 99.2;
100.2; 103.2,3,7; 105.2; 115.1,8,17,25,40,44
k 25.3
st o kjt 11.2,2,5; 13.3,4,6,6; 19.4; 82.2; 89.3,5; 95.4; 98.19;
102.3; 103.3; 114.1,3,8; 115.22,23,26; 116.4,5,6,6,8.9,11,12,
13,15,20,22,23
kit 114.1
ket 89.6; 90.4,4
kiti  88.43
-ve : kijye 1B.9; 20.1; 27.3; 36.5,17; 38.3; 62.2; 72.3; 82.1;
85.1,2; 87.3; 88.42,42; 92.4; 94.4; 100.9; 105.4,16; 108.1;
115.20
kjye 88.6,15; 92.1
kive 15.7; 27.4; 32.7; 36.6; 88.29
kive 1A.4; 5.2; 23.4; 28.2; 29.4; 30.4; 83.2; 87.5; 98.3;
103.4
kie  79.7
-re_ : kire 36.1
-h-we : k jh owe 88.44
-ye-h-re - k jyéh [fe 94.9
kjisa _ ’close kin’ i
-h-re : kjisah [fe 93.1
-kicv%  ’spouse’ in yakicv%, vy ekicv%
kida ’to fall down’
-h-re  : kiddh [te 19.4
-h-tirie . kidahat _irire 115.50
- : kida 115.40
-h : k.idahv 115.43
-h-c_ : kiddhvev%o  99.4
kida ’on top’ (same as kida 'to fall down’ ?)
- © kida 16.4
kidv_ 16.20
kidakora  'to carry along on one’s back’
- . kidakora 25.1,2
kik  'to be born’ .
-h-re  : kik [he 79.3
kikato  'to scatter
- . k_ikato  69.1
kik | ’'to dig a ditch’ i
-ha-re  : k jk jhare  10.8
kip ’to stab, to stick’
-h-re  ; kip [be 16.6

kipere 334
-ha-yvt . k iphayvt 114.9
-h-tirie . kiphvtirie 114.4

kipkip  'to stab or stick repeatedly’
-h-re . kipk iph [fe 9B.2
kiro ’close to’
- k_iro  50.3
kit 'to break apart’
-h-re  ; kith [re 1A.10,11
kithere  1C.4; 36.3
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kith [re 1A.9
-hv-de  : k ithvde  88.56
-h-tirie . k_ithvtirire 115.13
Kiti 'to come (of weather)’
-nv : kitinv 52.2,2
Kiti 'to beat, to pound to pieces’ (same as Kkit 7
-%a-we : kitiawe 88.43
kitkit 'to break apart repeatedly’ i
-hvtki -re . kitkit ... hvtk ire 364
-h y|tk ithv_ (for kitk  ithv  ?) 1A.11
kitkit  'to “rub on’ .
-hv-de  : kitk ithvde  100.3

ko ’'to go, to go along, to proceed’ (same as ko% ?)
-re_ : kore 36.12; 49.1
-h-r-re : k ohrere  1C.3

kohhrere  12.6; 16.1; 35.5
-h-r-h _e% : kh oreh e (for k _ohreh ¢ ?) 115.8
-h-r-we _ : kohr lUwe 105.21,25
-ko adverbial suffix, especially to locatives that do not immediately

precede the verb. See capvko , datuko , dukuko , hapko ,
hatatko , t_ [T ako replaced by -ho  after k. See dukho
svkho
ku ‘where’ (?)
- ku_1C.6
ko 117.3

ku 'now, and now’. See kv ___
ku ’to give’, cf. mi  __ , wijt
-h-re kuhEre 1A.6
-r-re . k ur (e 19.5
-hv-we (?) : k _ukvwe (for k _uhvwe ?) 2.6
-tk y 87.2
yuku ’sg. 2’
- > yuk u 87.3
yu pl. 3
-t are :yltare 81A.1
ko% °'to take flight (same as ko __to go’ ?)
-re . k 0%ere 5.4, 4
ku% ’slow’, cf. k uwo ’fast’
- k_u% 12.6
ko%isa ’'to stand (intransitive)’, cf. kusa
-h % : k 0%iséh €% 117.1
kuca ’'to stand, to stop’. See kusa
kuc(e) 'to be told’
-re  : k ucere 34.7
kuc [ 'to go, to leave’. See also bukhuc
-re : kiuclre 1A.17
uc [te (for kuc [fe) 55.2

kucere 27.4
-we : kuciwe 85.4
-hi-yvt : kucéhiyvt 114.3
- kucv% 25.1
ukecv  ’pl. 3" (for ukuc 0 7?)
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- ukéecv  98.20

koci  ’'to perch’ (?)
-re  : k ocire 107.3

kucin _ ’bird’
- ¢ kucin 1A.2; 2.1,5; 3.1,4; 22.4; 43.1; 44.1; 45.1,1; 48.1;
51.1,3,3,4; 105.1,3,5,5,6,6,7,7,9,12,17,18
kuce 47.1
kucin _ hawokce ’'blackbird’, cf. hawot ., wvkci

- . kucin hawokce 105.5
kucin _hawokce% 2.1
kucin s [ke ’cardinal (bird)’, literally 'red bird’
- kucin s [ke 1055
kucin s [ke% 48.1
kucin s [tis [fih [te ’ruby-throated humming bird" (said to mean ’'sucking
bird") .
- . kuc e slris [tih [re 47.1
kucin t [Trowa%t [fowa% 'wren’, literally ’little little bird’
- kucin t [ o%tho% 43.1
koko ’'to snap (intransitive)’ .
-Ki-tirie .k _ohkokit irire 115.17
- . k_oko 111.1
kun ’'so therefore’. See kan
kunani _ ’'to try’, cf. unani
-re_ : kunanire 4.1
kuni _ 'good’. See k _[T]
konip ’all (of a mass)

- konip _ 115.25
cunihp Lieber 1858, p. 33
kupe °'to lie, to recline’. See k pe

kora ’'to come, to arrive (coming)’
-re  : korére  24.2

-c-re  : k orvcere 27.4
-h-h e% : kor Vhvhe% 11.2
- : kora 33.5

kora 9A.5; 115.15
kura 'not to talk’
-he% : kurdh e% 75.1

cf. kunsas ©ore Catschet 1900, p. 542 (for kura-s-re ?)
kor a 'to rise’. See k [F a
kuri _ ’son’

- ¢ kuri 1A.17

-nv% : kur inv_ fn. p. 3
krinv% 1A.19
krin _ 1B.9

-ywW% : kur iyv% 1B.7
kur iyv . 1B.4

-Wwv% : kur iwv 1C.2

kuri  ’'to stay’. See kre __

kur | ’'good’. See k _[T]

kuriyip 'sometimes, by chance’
- o kur_lyip  102.2; 115.29
kur iip  103.4
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kor obi 'Columbia, S.C.
- . kor_obi 327, 7
kuruk 'to drink, to swallow’. See kruk
kus ’corn’
- kus  22.1,2; 27.5,5; 72.1; 109.1; 110.1,1,2,2
kusi 25.1
kusa °'to stand, to stop (intransitive)’, cf. ko%isa
-s-t a-re  : kusad%vstare 79.9
-h €% : kusadhy e% 116.25
-h-c-de  : kuca%hvcvde 88.7
-yvt  : kusaywvt 116.19
-tirie : kusat__irie 116.25
-h-tirie : kusahat irie 13.4
- kusa% 15.7; 88.69
kusa 106.6; 116.19,24
kusv_ 88.50
-h : kosa%hv 13.2
(?) kusa%hat [te 88.71
kusa ap ’'some (indefinite)’ in yap kusa ap 'some days’
- :yap kusa ap 324
kusa%has ’'to stop (transitive)’
-i-t  a-re  : kusa%has [dare 28.4
kusa(h)y €% 'there’

- . kusay e% 101.3

kusahy e% 101.4
kusaw [] 'about, concerning’

-h : kusaw [hv 2.2
kusay % ’there’. See kusa(h)y e%
kose ‘’against’
- kose  36.12
kose. See dat kose
kuse ‘’that’
- kuse 116.7,10,13
kuse(%) ’vine’
- kuse% 85.2
kuse 85.2
kus [Ti  ’'to plant corn’
-re : kus [Fire 96.1
kusu (?) 'to keep’
-%a-we : usuawe after k _ 54.1
kuspa(%) ’'corn meal’
- : kuspa% 113.1
kuspa 88.52
kust a 'corn bread’ (said to mean ’baked corn’)
- kust _a 1A.4,55,6; 88.21; 113.3,4
kust a% 103.2; 113.2
kust v 1A.3
kusta% 34.5
-t : kust at 94.8
-ye : kust aye 105.9
kustaktvpse 'corn-shuck floor’
- : kustaktvpse 108.1,1
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kustvpi%  ’'sassafras’
- k_Ustvpi% 73.1
kut 'to say’, cf. ut _ , hadut
-re_ (for -h-re ?) @ k_utere 6.1
kutere 8.5
kut (e 12.12
kut (e 27.7
-y-re . kudy [te 23.2
-y-ne% : k udy [he% 34.8
s (?) : kuts__ [ 115.11
kotone ’ghost’ (same as kvtone 'to haunt’ ?)
- . kot one 67.2

kutpi  'beyond, over there’
- kutpi 1A5
kutpi 105.4

kotpi  94.3
kowa ’'to come, to come along, to proceed (coming)’

-re . koware 16.4
kowlie 82.2
-h-re  : kowah [fe 29.1
-%a-re  : koware (for kowa%are 7?) 36.12
-r-re . kowar [fe 105.19
kowa ’'to kilI'. See kwa
'fast, quick’, cf. k _u% ’slow’
-h-re . : kuwoh[lre 17.3
kuye ‘’that, there, same’
- k_uye 98.20
kuyi 82.4
kwe 80.1
-kpo  'to make (a bed), cf. dukhapo
ikpo  ‘pl. 3
-t a-re : ikp Ootare 81A.1
kre ’'to have’
-re : krere 3.2 .
-we : hr_iwe (for kr__iwe ?) 87.3

x
:
o

:

kra_pl. T
-re . k [dare  105.7
ukra ‘'pl. 3
-re_ : ukrare  24.4
kre ’'to stay’ (same as kre __ ’'to have’ ?)

-re : krére  (Speck 1913, p. 321)
- kuri%  (Speck 1913, p. 321)
kre ‘’this, that'. See k [re
kre%okiwicawv _ 'to spend the day’, cf. krewicawv
-de : kurihkiwicaude 114.2, cf. Speck 1913, p. 321.
kreb(_ Dma/o 'to hold, to keep’
-h-r-re (?) : krébmos [t [fe (for krébmoh [F [fte 7?) 24.5
- . kréb [ma 37.6
krewicawv _ 'to spend the day’, cf. kre%kiwicawv
-de : kréwicaude 114.7
kri__ ’son’.  kuri

krj ’'good’. See k _[t]
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kruk 'to drink, to swallow’
-re : k [ruglte 82.4; 88.57,65
-s-re  : kr uks [he 10.6
-h-re  : kur ukh [Oe 23.5
-ha-re  : kur ukhare 21.2
-i-h-re (for -i-hv-re ?) : kr__lgih [fe 35.5
-r-re - kr_Ugrere 915
-we : kr ugowe 94.4
-s-we  : k [F ugsuwe 88.53
-h-we : k [dukh Uwe 78.4
kr ughowe 88.49
-a-we : krugawe 87.1,2; 88.51,68
k [frugawe 88.21,22,72; 109.3,4
kr uigawe 88.64 (-a-__ ’plural 1)
-hj-we : k [Orukjwe 79.6
-h-de  : k [0 ukh [de 88.29
k [t lighvde 88.3,7

kr ughvde 88.47
-h-c-de : k [ukhvcide 88.34

- . kr_tug 88.35
-h : kr_ughv 88.76
kr ukhv 94.5
kurukhv  115.50
-kt a in ikt __a 'they make’. See t
kwa ’'to kill', cf. Shea 1984, p. 194, Il. 13-15 : initial kowa , after
prefixes -gwa (?)
-re . koware 1A.9; 2.5; 15.6; 16.5

kvware 36.2
akwére (for kaware ?) 38.2
-a-re  : kvwavre 31.1 (-a- ‘negative’ ?)

-par_a%-h-re  : kw tpvr V%hlde 35.1
kwopvr V9ohlCre 35.2
-we : k twe (for kowawe ?) 2.4
dikwa ’'sg. 1’
-re  : digware  105.18
yikwa ’'sg. 2’
-re_ : yigware 105.19
hikwa ’'sg. 3
-we : hikwawe 88.24
hakwa ’pl. 1’
-we : hakwawe 105.22
hagwawe 105.5

- . hagwa 515
ikwa ‘pl. 3
-re  :igware  26.3; 33.3; 35.6; 37.6; 105.13
igiware  33.5
iware 34.8
-h-re  : igwah [fe 35.6
-p-re  : ipkoare 33.1

-t a-re_ : igwatare 37.5

igwantare  (for igwat are ?) 36.15
-p-par _a%-re : ipkoapara%re 33.2
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-we : igwawe 62.2
kwy ’'to jump’, cf. w _a ’'to jump’, hw __a ’'rabbit’
-hv-de  : kw Vvhvde 16.7
-h : kwVvhv 16.16
kwaha 14.6
kwe ’that’. See k uye
kwin ’'good’ (for k ry ?)
-a-we : kwinawe 41.2 (-a-___ ’negative’)
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M

ma ’'to ask for. See m _o
-mv (for -mbv__ ?) 'to sleep’ in imv ___, ima . See himbv
mv ’hither’
- . mv_ 32.11; 85.3; 115.2, 40
ny 15.3
ma 115.6, 50
nmp 115.37
mo 2.3
-h-re  : mohlte 15.4
mv ’in, when’. See m _o

ny ‘yes’
- my 47.2
nyci_ 'to spit on’ .
-h-de  : mvcihvde 62.3
mvcuwa, mvcowa ’'to taste sweet’, cf. hicwa
-re_ : myvhcuware (for m_ycuware ?) 22.7
imvcowa ‘pl. 3
-h e% : im Vcowah e% 101.8
mv_ho exclamation

- mv_ho 107.3
nyhcuwa ’to taste sweet'. See m ycuwa
mvhoci 'to go’, cf. mv _ , ho

-re_ : mvhocire 1C.3
amvhocire  (for mvh_ocire  ?) 27.6
mvhotkv _ ’to pray’
- . mvh otkv  68.3
moyotkv _ 'pl. 3’ (?)
- . moy otkv  68.1

-mvki _ (for -mbvki ?) 'to stay awake’ in imvki . See himbvki

nyki _ ‘enough’ i
-r-re . mykKirire 115.49
manp ‘to roost’ (for m _onp 'to keep singing’ ?)
imamo ’pl. 3
-r-re _ : imamor [te 51.4
mvra ’'to go, to arrive’. See mora
npt [T a 'Cherokee; foreign’ (said to mean ’land outside’ 35.1)
- mat(ra 285; 29.24
mat [ 2% 35.1
nat [ta 28.7
nyt [ta 28.4
nat (ha 28.1
nytu% 'in, when’. See m _otu%
me ‘alone, only’
- me_ 1C.1; 90.3
mi 5.7; 25.4; 105.13

deme ’'sg. 1’

- . deme 5.5; 6.1; 16.2,9; 32.11
yeme ’'sg. 2’

- : yeme 86.3
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hime ’'sg. 3’
-par_a%-t a-re  : himipara%vntare 5.7
-meh [(fa 'to be troubled’
yvmeh[ta ’'sg. 2’
-cu-a-we _ : yvmeh [tac uawe 88.4 (-a-___ ’'negative’)
mi ’'to give’, cf. k _u, wit
-%0-h €% (?) : miy 0he% 81B.1
-ni-de _ : minide  97.3
mnin__ (for m_inide  ?) 10.6
mi 'some (not all)
- . mi_ 54.23; 79.1,5; 85.4; 86.1; 101.2, 5; 105.9
mi] 82.2
bi 60.1
mia ’'to be his’ (?), 'to have been’ (?)
-we : miawe 16.23
m% ’to rise’, cf. dumi
-h : mjhv 85.1 i
m%hy (for m_j%hv ?) 115.33
-h-tirie : mi%hvt irie  115.31
A mi%  (for mi%i  ?) 115.24
mibari _ ’better’
- : mibare 81A.2
-re  : mibar [fe 88.60
mbarare ~ 82.3
-t a-re : mibéritare 88.69
mibaret are 81B.2
-h-we ; mibarih owe 88.17, 43
mbarihowe  80.2,3; 83.3
mbarih _owe 88.46
mbareh owe 88.32
nmbareh uwe 78.4
mbarihuwe  88.24
-y-we ; mibariy uwe 88.16, 39
mbariyuwe  88.4
mibariy owe 88.75
y[hmibari ’'sg. 2° |
-y-we ; y [Ombariyuwe  84.3
(?) imbare  iwe 88.72
mice ’'not at all' (?), 'must not’ (?)
- : mice  36.15; 90.4,5
nc % ’'to earn’ .
-s-h €% : mjc |%s [he% 98.8
migra(%) ’'great’ (?), 'along with’ (?)
- » migra% 92.2
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-h : migrahv  88.42
mira_ ’‘great, more, to exceed’. See also y e mira
- . mira__ 79.8; 101.8
-we : mirawe 87.1
-s-we_ : mira%s uwe 19.2,3
mira%suwe 23.1 |
-h-tirie . mirahhat _irie  13.6
-h : mirahv__ 115.43
-y-h | (?) : mirayihi nk 116.17
miro_ 'strong’
- . miro  88.76; 100.9
-cu-we : mirocuwe 83.4
-c-de  : mir_ocvde 88.33
y[hmiro ’'sg. 2’
-cu-we _ : y [miroc uwe 84.3
miSruwa _ ’frightened’
- : miSruwa  115.22
mo ’hither. See mv ___
-mu ’'to burn’
namu 'sg. 1’
-re_ : namure 98.6
-r-h €% : namureh % 98.6
- . hamu_ 98.8
np ’'to sing’ (same as next below ?)
-h-re . mohere 9A.10
-cu-re  : mocure 9A.8
-hi-re . mo%hre 68.3
nb%kire (for m_0%hire ?) 68.1
-h €% : muhj €% 89.5
-a-h e% : mowahe% 90.5 (-a-__ ’negative’)
- . mowy 115.8

namp 'sg. 1’
-s-ha-h  e% : namoéwvns [téh e 115.9
imo 'pl. 3

-h % : im ohe% 90.3
- . im_o 81A.2; 81B.1
-C_: im pce fn. p. 29
np ’'to ask for (same as next above ?)
-s-re : mops(te 1A.3
-ha-re  : mphare 15.5
-h-tirie : mahat irie  115.37

np 'in’; after verbs 'when’; adverbial sometimes 'in or on the ground.

See also yamu , h amo

- :mo 1A28,12,17; 22.5,6; 35.7; 36.16; 43.2; 46.1, 66.1; 71.2,
2; 79.8,8; 88.6,6,14,33,33; 92.1,3; 94.10; 109.2,2,3,4; 112.1,

1; 113.1,1,2,3,4; 115.14,34

mo 1A.4; 28.6; 29.1; 103.7; 115.29
mo%102.1

mu 63.1; 64.2; 111.2; 1145
mu%47.2

ma 28.7

myv 98.15; 114.7
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-t : mot 88.13

mut 98.12; 101.7,7; 114.6; 116.1,6,9,12
-h-re  : mohre 1C.1
-t a-re  : motare 1A.7

npce(%) ‘wild’

- moce% 5.8

-h-re  : mocéh [fe 35.4
nphi_ ’ice’

- . mohi% 66.2

nphi  12.9, 11
nphiya ’'to have diarrhea’, cf. m owo
-y-we : mophiyayvwe 88.66
-cu-we _ : mohiyacuwe 88.67
muhre ’'to want’. See mure
nukip  ’crazy’
-h : mykipha 1B.2
npku ’'to defecate’
-h-a-re  (?) : m_okuyare (for m_okuhare ?) 83.1 (-a-___ ’'negative’)
-y-a-we _ : mokuyawe 79.6 (-a-__ ’negative’)
npkcim 0 'to pray’, cf. m  _0 ’'to sing; to ask for’, mvhotky
-h-de  : mokcim phvde 67.2
npkcimvhvde  69.1
mukri% ’to stir’
-h % : mukrih e% 101.4
-i-h €% : mukr i%ehe% 112.2
mona 'to have nothing’
-h-r-re : monahr [fe 96.2,2
mona ’'they go, they arrive’. See mora
monvpvni _ ‘for one year before suffixes, cf. mono , dvpvni
-?-re__ : monvpvniyere 24.1
mono ’‘land, ground, earth, dirt; year’
- mono 1A.12; 85.3,5; 94.1,3,5; 100.3,4,4; 105.17
mono 41.3; 75.1; 91.3; 96.1; 105.10
bnu 6.5; 16.6; 33.4
nb 79.7
mona 1C.2; 98.20
nonv 10.8,9; 32.1; 55.2
monv 24.1; 27.6; 41.2; 63.1
nony 27.1
monoy% 55.1
npno 94.2
manu 98.21
onbno 94.3
monoy% tug [t a% ’'ground hog' (said to mean ’'hog in ground’)
- : mono v% t ug [t a% 55.1
monuyani_ 'mile, a mile away’, cf. mono 'land’, yane 'long’, cf. Shea 1984, p.
155
-h €% : monuyanih e% 95.2
mora ’'to go, to arrive’
-re_ : mvrare 10.4; 12.7,10

3

:
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marare  12.8
-h €% : morahy e% 116.14
morahy e 116.28
-yvt  : morayvt 116.7,10,13
- mora 115.28
moru 115.18
mona 'pl. 3’
-h e% : monahe 95.2
-yvt  : munay 0@ 115.13
- : mon a 115.25
mna (?) 31.4
mura ’'to be worth’
-h €% : muradh e% 98.12
mure ’'to want, to desire’
-re . muhrere 1C.2
- > mora_ 99.1
namure ’'sg. 1’
-re_ : namu%ere (for nam_ Uurere ?) 10.4
-h €% : namurih e% 98.1
- nam [te (?) 17.1
imure  'pl. 3
-h e% : im ureh e% 12.5
nuri_ 'to dwell’
-re : murire 32.1
moru ’'to come’. See mora
mosa ’'to love, to be glad’, cf. muse
-cu-re _ : mosac ure 16.10
-Cu-k o-tirie (?) : mus_acuk otirie 115.26
nvmosa ’'sg. 1’
-cu-re _ : nvmusa%core 1B.9
nvmusac ure  105.18
-r-cu-re (?) : n_Vmusaracure 97.2
imosa ‘pl. 3
-Cu-re__ : imosacure 81B.2
-h €% : imosah e% 53.2
-c-h_ e% : imosac [he% 53.1
mosa, musa ’‘from’, ¢cf. m _o0, sa_
-wa_ : musawv 63.2
(?) : mosara  101.9
musa(de) ‘'with’ in musader Vv, musakre

musader v 'to eat with’, cf. n _a 'to eat’, musakre
-re . musader Vre 24.3
musakre 'to be with’, cf. kre 'to have’, musader v

-re . mosak [tére 28.2
- . musékre  24.3
mosap ’'to hurry’
-de : mosap [de 15.5
-muse ’'to be glad’, cf. mosa
hamuse ’'pl. 1’

-k o-hi-re : hamusék ohire 91.7
imuse 'pl. 3
-r-re : imusér [fte 51.3
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- . im_pse 81A.2
nps [fvp 'to put on (clothes)
-s-re : mos [rVyps [t [0 97.1
nps [tep ’'to scare’
-h-re  : mos [rep [fe 88.30
musi_ ‘grown up, adult’; with -c- ___ 'to raise, to rear’; after ya
'old’, see yamusi , y_emusi
- . miusi_ 1B.3
-re : muslre 24.4
-c-re : musicere 34.7
-r-re__ : musirereh 34.6
musi_ 'to get scared’
- . mdusi_ 233
-musigri 'dream’ or 'to dream’
namusigri  'sg. 1’
- . namusigri 61.2,3
namusigri ~ 61.3 .
-ni-h-a-re : namus igrin _ihare  61.4 (-a-__ ’negative’)
yamusigri  ’'sg. 2’
- yamus igri _ 61.1
-ne% : yamus igrine 61.1
nptuire  'meanwhile’

- . motuire 10.7
nptu% 'in’; after verbs 'when’. See also y anptu%

- motu% 1B.5; 15.3,9; 16.4; 17.2; 23.4; 29.1,2; 32.6,15; 34.6,
7,9; 40.1; 45.1; 51.5; 59.1,1; 66.1; 67.1; 73.1; 74.1; 79.1,
45; 87.3; 88.30; 94.1; 95.1,4; 98.8; 99.4; 105.3
nptu 16.1,21; 46.1; 51.2; 71.1; 73.1; 80.3; 84.2; 88.70
motu% 24.1; 27.3; 33.5; 76.2; 88.15; 98.18; 115.16
motu% 105.12

nutu% 101.1

nmutu 98.20
mvtu% 117.3

-t : motut 58.1; 98.5,6,8,9,14,19,20,21; 99.1; 112.2; 113.4,4

nmutut  117.5
nmvtut  11.3
-h-re . : mot U%hde 58.2
-r-re . mot U%rere 36.17
-h-a-we _ : mot uhawe 85.4 (-a-___ ’negative’)
imotu% 'pl. 3
- . im_ptu% 32.15
imptu  92.1

mow, mowvn ’'to sing. See m _o
mow %6 'to wander’

-i-we  : mow[Peéwe%67.2
muwi% ’to tie’. See nuwi%
npwo ’diarrhea’, cf. m ohiya

- : mowo 88.70

(?) : m_bwokwecure 88.68
moyotkv_ 'to pray’. See mvhotkv
mna 'they go’. See mora
-mwi_ 'to get to eat’
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ylmwi sg. 2
-y-do%

: y Omwivado% 115.4
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N

n ’then’, cf. uni
- : n_ before d_, k, t 8.25; 24.2; 32.1,9; 36.6,14; 78.2
na before m_ 32.11
nl before m_ 284
no before w_ 1A.2

vn before vowels, t , w 20.3; 87.3; 105.21
en before h_ 115.6
na ’'they go, we go’, -na ___ in ina__ 'they go. See da _
na ’'then’. See n

na ’to eat’
-h-re  : nVvh[lte 1A5
-r-re  :nyr e 19.6
-t g-a-re  : nvtare  79.8 (-a-___ ’'negative’)
-par_a%-h-re  : n gpar a%hte 1A.6
napar a%hte 2.6
nap [ agh e  20.5
-hi-we _ : nahiwe 44.1
-de : n ade 115.15
- n_a 1153
-par_a%-h : n ap [0 a&%hv 25.4,5
(?) : n_aja 16.3
sometimes replaced by r _a when not preceded by pause

-cu-re_ : rvc ure 22.6
-r-ré  (?) : rere (for r _arere ?) 22.5
ca 'sg. v

-t a-re  : cvtare 79.9
-we : c Awe 16.3

cawe 19.2
- c_a 11538
ca 115.46
yi- :yincv  116.14
yinc a (Speck 1913, p. 329)
dvca ’'sg. 1’
- 1 dvc_a 116.17
ya 'sg. 2’
- yv_ 797
hara 'pl. 1

-re : hvr Vre 60.1

-we : har awe 51.5,7,8; 79.2; 105.9,22,107.1
har awe 110.3
har vwwe 79.1,5

-a-we  : hvr Yywe 94.7

hr ywe 94.8 (-a-__ ’negative’)
-r-h €% : hr_areh e% 111.1
haca 'pl. 1
-a-we _: hac dwe 105.25 (-a-___ ’negative’)
nai_ 'l say’, cf. hini
-re_ : naire 10.6; 116.27
naire 52.1

70



naire 15.5; 116.23

-Cu-re : naic_Ure 68.5
naic ore 1B.8
- nai 7.3

nad 0 'hard, difficult’

-h-re  : nad [here 22.7
nvmvni_ ’bundle’

- n_Vmvni 4.2
namvp ‘until’

- namvp 17.3
namChda 'three’

- : nam [hda 105.16,16

namthv 105.8
namChd [de ’'three times’

- : nam [hd[de 88.7
namChv 'three’. See nam Chda
namChe 'three’

- nam [he 94.7

-re : nam[hle 33.1

namiChere 49.1; 94.3

-h €% : nam [hehe% 72.2,3

nadmCheheh 72.2

-we : naminiwe 94.7

namite 'to want' (for 'l want’ ?). See mure

nvmo ’cloud’
-h-re . : nvmohle 1A.19
-h-cu-re : nvm ohac ure 1A.17
-h-r-re : nvmoh[F [fe 1A.18

nvne ‘father’, cf. Speck & Schaeffer 1942, p. 556
-nv% : nvhenv% 101.1
nenenv% 24.6

nvpv%na ’hunter’. See nd p[ha

nvpi 'to lie, to recline’ after huk __,cf k pe
-r-re nvp ir [he 245
- . nvpi 17.1
nvpkado ’'to feed oneself, cf. wvpkado
-h-c-re . nvpkad ohcire 22.4
napr ] 'two’
- n_agpri_ 5.1; 115
napri  36.2
napre 1C.3
nap [(ti% 35.5

nap [te 88.75; 105.18
nap [te 105.11,11
-re_ : napr e 28.1; 29.3; 78.1; 96.1; 105.19; 106.7,7
naprire  30.2
naprere 354
napr [ri  8.1; 88.13
-h e% : n aprih e% 111.2
naprip _ 'both’
- . n_aprip  76.1; 103.6
nate ’'then’
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- . nate 5.6
natu ’'to go back’, cf. n _0
-re : natiure 29.1
-we : notuwe 55.1
- n_atu 291
nawe ’let's’ (for 'we will go’ ?)
- : nawe (for hna _ with -we ?, cf. da__ 'to go’) 51.8

ne ’trout’
-h-re  : néh [Obe 104.2
n0 'then’. See n
nChe% 'bear
- oon_[he% 22.1,3; 88.55,77; 92.1
nlhe 22.6
nemg% 88.74
nume 114.1,3
nChe% sltak ’bear grass’
- n_eme% sltak 88.74
nChe% witi ~ 'bear root’
- n_[he% witi 88.35
nene ’father’. See nvne
nlpe 'one’. See nd pe
nlCre 'to tie’, cf. nuwi%
-h-re  : n [Oeh [be 88.54
-ni_in ini 'they hear’. See hani
ni_ 'to kill
-we : niwe 16.21
-wa-de  : niw_de 16.21

-:n_ (?) 335
nia_ 'to pass’
-kiat-re . niakiatere 17.2
-wo-h-re : niaw_ohere 17.3
nic | ’sudden’
- nic | 48.2

nida% 'to talk’
-s-re_ : nidasere  Speck 1913, p. 321
-i-h % : niddeh e% 45.2
hinida% ’'sg. 3’
-k o-t a-re : hinid&koitare 28.5
-k 0-yv% : hinddk oyv% (for hinidak oyv% ?) 29.5
ninu_ meaning unknown 1C.2,3
nitv% ‘all over, everywhere’
-ha-re  : nit V%bhare 10.9
nitvwo  ’'to divide, to disperse’, cf. nitv%
-h-re_ (?) : nit_ Ywohure (for -h__[te ?) 68.4
nitem ’all (of a number)’
- © nitem 3.3; 12.5,6; 21.2,3,3; 22.4; 31.5; 34.8; 65.2; 68.2;
91.5; 98.6
nitem 90.2
nite%m 89.5
nithem 115.5
nitemp ‘all (of a number)’
- . nitemp 9A.12; 35.5; 76.1; 94.6; 96.3; fn. p. 77
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nitemp 115.24

ditemp 105.10

ditémphi  105.10
niyan [ 'is it not?’

- > n_iyan []16.11
no 'then’. See n _
no ’to turn back, to return home’, cf. n otu

-s-t _a-re : noh(kt are (for n _0%kt are ?) 29.5
-t a-re : notare 28.6
notara  79.9
-de : node 91.4
nu%mvn 'bell’
- nu%mvn 24.3,5
numvn 24.2

nuce ’bean’

- > nuncé 111.1
nohsuk ’elbow’. See *hinohsuk
numvn 'bell. See nu%mvn

numg ’'bear’. See n he%
nun ‘covering’

- nun_ 4.3
nunisiw _a ’'blanket’
- nunis wa 44

nus e% ’'yellow’ in w _jti  nuse%
nosur % ’hives’ (misprinted as ’lives’ on p. 55, cf. p. 61)
- © nosur e% 88.29
noscuwe% ’sugar’
- . noscuwe% 88.10
nutera  'small’
- . nuntera 18.2
nuti  ’sun, moon, month’
- n_{ti 11.5; 51.2; 85.1; 87.4,5

nuti 74.1,2
nuti  85.1

notu ’'to go back’. See n atu
nutu ’corner’ or ’'at the corner’
-re : nuntare  94.2
nowa ’'daughter’. See hinowa
nowa ‘fat. See n owe
nuwat 'to leave, to depart’
-i-h e% : nuwantih e 98.22

-h-tirie : n_owat Chvtirire 115.11

-i-ru (?) : nuwéntirv 98.21
nowe ’fat (not slender)’

-cu-re _ : n opwacure 26.5

-cu-we : n oweclUwe 88.49

nowecuwe 105.2
-C_: nuwicv 79.4
nuwiere 'metal’ (for 'tie’ ?, cf. nuwi% with -re_ ) in duksunuwiere

nuwi% ’'to tie, to envelop’
-h-re : nuwh [te 1A.10

nuwhere 3.2
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nuwih [fe 88.18
nowih [te 15.6

noweh [(te 38.3
-i-re : nuw i%ire  32.6

nowiire 106.6
-par_a%-h-re ; nuwi%para%bhere 32.6
-v-h €% : nuw iy [he% 99.5
-i-h e% : nuw i%ehe% 103.7

muw%oeh e% (for nuw_i%ehe% ?) 103.7
-hv-de  : n u%wihvde 92.3
-ya : nowe%ya% 41.1
- nbwiih% 106.4

nuwiya ‘tie string’, cf. nuwi% 'to tie’, wiya ‘cord’
- n_pwiya 1A.10
-nuwu_in inuwu _ ’they lay eggs’. See h Chuwu

-nyy in in_uy °'they steal’. See hin uy
nuya ’'dinner. See also yvpsenu
- . n_lya 111.3; 114.8; 116.16

nuya 114.3,5
nuya °'to dine’
-tirie . n_lyatirie 114.6
nuya% with -c-__ ’'to sell’, with -wa- 'to buy’, also 'sg. I’

-c-h €% : nuy Aceh e% 98.12
-%0-c-h €% : nuy aoceh % 98.16
-%0-c-r-h % (?) : nuy _aocérah % 98.9
-%0-c-de  : nuy é%pcvde 100.6
-wa-h e% : nuy a%wvip% 98.15
nuy awahe% 99.3
yuy a% ’'sg. 2’
-wa-c-we _ : yuy v%wctuwe 87.4
nuy gk 'grease’, cf. yuy v%
- > nuy ak 112.1; 1145
nuyak 114.10
nuy v% (for nuy vk ?) 100.8
nuyy (for nuy vk ?) 100.8
nuyy (for n _tuyvk ?) 88.59
yak in compounds
- 1 y_ak 98.17
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pa ’'to powder. See pa(%)
pv ’'some, any, someone, anyone’
- pv%  34.7, 51.4; 53.1; 75.1; 88.19; 97.2
pv 10.5; 22.3; 40.2; 45.1; 51.4; 63.2; 72.1; 87.4,6; 88.60;
97.1; 99.3; 105.3,7,10,11,22; 107.1; 111.4
py 117.3
pa 110.3
p0 44.1 (?); 96.4
pu 16.2
-we : p VY%awe 2.4 (?)
pa ’'near the fire’ (same as p _a% ’full’ ?)
-cu-re  : pacure 4A.A4
pv ‘’belly’ (?). See p vse , pvwa%
-w% (?) : p w 35.6,7
paj% ’'no, none’, usually with redundant -a- __ ’negative’
-h-a-re : pa |%hare 6.4; 34.3
pajhare 12.12 .
pajha%re (for pa_[%hare ?) 61.4 (-a-___ ’negative’)
-s-a-re . pasare  88.53
pajsahdre  (for pa__|%sare ?) 97.1 (-a-___ ’negative)
-h-a-h _e% : p 4A%ehéhe% 115.28
pa%ehahe% 117.5
pajhdh e 89.7 (-a-___ ’negative’)
-h-we : pa {%howe 85.4
-h-a-tirie . pa_%hat irie  114.10 (-a-___ ’'negative’)
pa(%) ’'to powder, to put powder on’
-%a-we or -a-we : pa%awe 88.43 (-a-___ ’plural 1)
pa% ‘full, to fill
-h-re  : p Ahlte 875
pahere 36.18
-i-h % : p aA%ihe% 98.21; 101.6
- p_a 116.24
-h : p &%hv 16.16
pahv 116.19
pa% or p a%i ’'to turn over (for 'to fill" ?)
-h €% : p a%ihe% 98.7
-pacv_ ’'to go out around’, cf. -pace

ipacv_ pl. 3
- . ipacv 91.2,2
-pace ’'to go out around’, cf. -pacv
upace ‘pl. 3

-h €% : umpaceh % 89.3
-paci__ 'to rub on’
nlpaci ’'sg. 1’
-s-hv-re . n_[pacistére 32.9
upaci  pl. 3
-re_ : upéacire 104.1
pacika% ’'to bump’ (literally 'to strike rubbing’ from paci and ka% ?)
-s-re_ . pvcikd%sere 36.13
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-yvt : pacikdiy [@ 1155
pahso 'to scratch’

-re_ : pahsore  10.8
pakpe ’pileated woodpecker

- . pakpe 1B.5, 7
pakpe 3.1,3
pakpi 1B.3
pakpi  1A.2
pvksu ’to tell a lie’
-co-re  : p Vksucore 36.11
yvpakso ’sg. 2’
-ce% : yvpaks 0%ceh 73.2
pvktaw ’'to put around the neck’, cf. bvk

(da , d Oau

-h-we : pvktaw [howe 88.26
pvktaweh owe 88.27
-h-de  : pvktdw [de 88.29
pakt [J 'five’
-re  : pakt [te 105.19
pana ’'to get, to acquire’
-re_ : panare  16.8

y[bana ’'sg. 2’

-r-ne% (?) : y _[pbanan [he (for y _[panar [he ?) 16.7

pana% ’'to finish’. See par a%
papicini ‘about ten’, cf. pic [
- . pap_icini 90.1

par a% 'to finish’ (same as par 2% ’'to roll out or away’ ?)

-h-re  : pard%here 6.3; 12.11

-S : pan_a%s[] 98.6

panas [1 98.12
- pav%  8.45

in compounds, see itkutna , *hiksito , ka [%ka %, katkat

. k [ba, kwa ,

na, nuwi% , ware , wasi , wat [t a(%), wir a

par a% ’'to roll out, to roll away’ (same as par

-de : p [tvde 14.2

-h : p [Fahv 115.48
dvpar a% ’'sg. 1’

- . dvpar a% 98.2

dapar a% 98.10

upar a% 'pl. 3" (?)

- . umpar a 98.2

-pare _ ’'to bother

ipare  ’pl. 3

-ni :in _ipare 32.12

-ni-a-t (?) : iniparat 32.10 (-a- 'negative’)

paro 'to come out, to emerge’
- . paro__ 59.1
parp [ ‘four’
-re: parp [te 100.4
pasa ’north side’
- . pasa__ 86.2
pvs e ’rabbit’ (said to mean ’'old belly’ fn. p. 9)
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- p_Use 9B.1

pvse fn. p. 9
pvse% ’'axe’
- pvse% 107.2
pas [im 'opossum’
- : pads_[im 16.3,15,20; 115.1,17,26,30,35
pas [im 115.7
pvsi _ 'poor’ i
-h : pvs thv 1A.1
patk | ’big, large’
- patk | 9A.11; 15.3,7; 22.3; 26.3; 37.5; 101.6,10; 103.5,8;
107.3,4; 115.47; 116.19,24
patk | 15.7
patk % 32.13
pvtk | 109.2

patkv_ 104.2
-re : patk jre 22.2,3

-ha-re  : patk jhare 27.1

-wa-re  : patk jware 26.5
-h €% : patk jh e% 98.19
pvtkiye  ‘flat’ in hat npt pvtkiye

pvwa% ‘rabbit’ (said to mean ’belly jumps or sits’ fn. p.9)
- p_vwa% fn. p. 9

paya ’squirrel’
- p_aya 6.2

pU 'some, any’. See pv _

-pec(e)  ’'to mix’

opec(e) 'pl. 3

-h % : opéceh e% 113.2

plra% See par a%

-p [re ’long’ in jp [he 'pl. 3. See hapre

pet e 'flat. See also yvp __ pete

- . pét_e 98.14
-re @ pet ére 113.3

picv_ ’heart-leaf’

- p_icv_ 88.40
pic [ 'ten’, cf. papicini
- pic__[]106.7

pida ’to cross, to go across’
-re  : pidare  25.3

pik_ 'to fly along, to fly away’
-h-re  : p.ikh [hre 20.4; 47.2
-i-re . p_ik%ire  36.8

-i-hi-tirie D piki . . . hit___irire 115.18
-i-h _a%ra-tirie : p_kih _@%rat irie  115.20
- p_ik 0481
-h : pikhv 28.3
pikha 28.6

-h-t : pikat 5.7
- piki o 105.19; 115.15
piki  115.13
pikc [ 'smart, intelligent’
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-re : pikc [te 47.2
pis _ ’skin, hide, bark (of a tree), ember (of a fire), cf. yanvpis
- . pis__ 83.2; 88.54,74; 94.9; 99.6; 100.1; 101.2,3; 110.1
pise% 110.2
pjsa ’'to have a cold
-cu-re  : pjsac ure 88.11
pit _ ’falling’ (for k pit ’lying, reclining’ ?). See k pi
pitkoda  ’behind’
- . p_itkoda 85.2
pitse  ’outside, on the outer side’
-h-re : pitséh [fe 100.3
pu ’'some, any’. See pv _
po% ’to put down’
-i-h % : p 0%ehe% 113.3
- . po% 110.3
-1 po%e% 113.2
po%e 113.4

po% ’'to wade’
-t a-re  : po%tare  37.3

pug. See duk
puh ’'to blow’

-h-re  : p uhh (e 47.2

-h-de  : p_uhhvde 80.2,2; 94.11

(?) : p_uikire  82.2
puhhapvkere 'to blow up, in inflate’

-h-de  : p uhhapvkérehvde  80.3
puhpuh ’'to blow repeatedly’

-h-de  : puhp uhhvde 107.2
puk ’'to put. See bvk__
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ra ’'to go’. See da ___

ra_ ’together with, and’
- ra_ 52; 13.1; 36.11,12; 91.1
-h-re  : rd%here 12.4; 36.7
-h e% : ra%ah e% ’'besides’ 98.14

-h-tirie . ra%hat _irire 115.12
-h : rdhv_ 117.1
dera ’'sg. 1’
- . dérv 8.4
-ra_ adverbial suffix ? See dug [fa , habra
-rv_ 'to believe’
iv_ 'pl. 3

-t a-re :ir_Vtare 65.1
ra, r_y 'to eat. See n _a ’'to eatl
ra ’'to place’

-h-re  : r ah[be 88.22

-%a-we : r_a%awe 88.78

-h-de  : r_ahvde 100.5

-r vda ‘’hungry’, cf. duka , Yuwi_vsi%
yvr vda ’'sg. 2’
-r-cu-re . yvr_Vdarec ure 20.3

rahdyv  meaning uncertain 116.15
randa ’'to dwell’ (?)

-ki_ : randéki 117.3
rvp ’pain, to hurt. See wvrvp
rvte% ’like’

dervte% ’sg. 1, like me’

- : dérvte%  95.6
re ’to look’, cf. hari i

-h-tirie : rehat irie  115.32

-h : réhv_ 115.48

ré%hv 116.27

rihv_ 115.37
rere 'to eat. See n _a
ro ‘’they come’, -ro in iro__ ’'they come’. See ho ___
rup ’rope’
- rup_ 1C.3
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sa ’fluid® (?) in hisk vtuksa
sa ’'from’. See also mosa from’
- . sa_ 34.3; 51.2; 1155
-t : sat  100.4
-h-re  : sadh [be 28.6; 66.1
-wa-re . saw [te 66.2
-h e% : sah e% 102.3
sa(%) ’'to enter ]
-h-tirie : sahat _irie  116.21
-h : sa%hv 116.14
sabme ’poorly’, Lieber 1858, p. 333 ’lean’, literally 'only bone’
- : sabme 81A.3; 81B.2
-hi-we _ : sabméhiwe 79.3,5
sagwo ’'on top’
-h : sdgwohv 98.3
svk ’hill, mountain’
- . svk  22.1; 28.6; 33.5; 34.6; 36.1,12; 66.1,1
sak 34.9; 36.11; 115.4
suk 14.4; 16.4
svk ’house’. See suk
svk 'on’

- svk 3213
svg 100.2,3; 111.3
sug 88.77
sako 11.3
svkho ’on top’ (same as sukh 0 ‘over’ ?)
- . svkho 101.4,5
sakho 101.2
svkp a 'to put on top’
-s-h % : svkp asvh e% 98.7
-h-h €% : sakp ahvhy e 116.30
-h : svkp &hv 116.25
*svkpi% ’'top’. See sukpi%
sap ’'bone’, cf. sabme
- sap 26.2
sak (for sap  ?) 82.1
nusap ’'sg. 1’ (for nvsap ?)
- I nusap 88.37
svp ’'to insert’
-h-re  : sap [he 35.7
-h-we : svphowe 46.1
sap [kut ’muddy’
-h-re : sap [kut [fe 106.1
-r-h e% : sapik Ut [reh % 106.3
-cu-we : sap [kt [tuwe 106.2
svpsvp 'to insert repeatedly’
-h-re  : svps VUphere 9A.8
sare  ’'sorry’
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-Cu-re__ : sarecure 105.20
nisare  'sg. 1’
- 1 nisare 7.3
-re  : hisar [fe (for nisar  [he ?) 19.5
-Cu-we _ : nvsarec uwe 78.2
hisare  ’'sg. 3
-re_: hisarvre 9A.6

_ -Ccu-re . hisarec Ure 7.1
isare  pl. 3 _
-Cu-re  : isarecure 15.8

sasa unexplained
- . sdsa 6.1; 16.2,9
satv_ 'to flow’, cf. Gatschet 1900, p. 549
-re : suntare 8.5 .
-k [t j-cu-re : S atvkur i%cure 10.10
sawvny ’'Shawnee’
- sawvn v% 36.8
sawvny 36.9
sawvny 33.1,3,3
sawvnv_ 5.2,3
sawvne ’partridge’
- . sawvne 16.12

sawe ’island’
- . s_awe 27.3
saya ’scared, frightened’, cf. aiSa , cf. Shea 1984, p. 194, Il
13-15: initial s aya, after prefixes -Sia (for -sya ) (?)
- s_gya 253
saya 55.1

-t a-re : s ayat are 29.3
-h-c-de  : sayahc [Hde 67.4
naSiare  'sg. 1’
-re : naSiare 16.12
-co-re__ : naSiacore 1C.5; 5.1
nasSiaacore 1C.6
naSiac ore 5.3; 17.4; 36.8

-ni-c-re : naSian icere  36.8
- nvSia% 101.10
yasSia% ’'sg. 2’

-do% : y ahSiado% 101.11
se ’old, ancient. See s ebe
se% 'to split’
-h-re  : séh [be 35.6
-i-h e% : s é%ihe% 99.2
- . se_ 98.13
se 1035
sehe (for s _e% ?) 115.13
sebe ’old, ancient’
- . s_ebe 56.2; 84.1; 88.65; 117.3
sebe 67.3
sebe 65.1
-re : s ebére 68.1
-h-re  : s ebéhlbe 37.1

81



-r-re . s ebér [fe 105.24
se% in compounds

-1 s _e%nol
se 88.3 (?)
se% 88.52

sehe%e% 'splint’, cf. s ese%

- se%he%e% 99.5
séhe%e% 99.7
séhehe% 103.5

sky 'red’

- s [ky 3.2; 79.8
s [kv% 88.48
slka 2.6

-re : s [kvre 2.1; 3.34
slkare 3.5

-c-h % : sik  kac The% (for s _[kyc [he% ?) 99.7

is [ky ’'pl. 3

-he% : is _ikah e% 112.2
s[ke in compounds
- . s_[ke 54.2; 105.5
s[ke% 48.1; 54.1

ske% 3.2
s [Mi(%) ’crushed up fine’
- . s_[mi% 22.1

-hv-c-de  : s [imhvcvde 88.48; 109.1
s [mi% ’stink’ in kas [Mi%, cf. s _uwi
slhu 'money’
- o s_[hu% 97.3
sChy 97.2
sChu 54.2,2,2; 57.1; 61.3
sin u 98.8
sChu s [ke ’'gold’, literally 'red money’
- . s_[hu slke 54.2
sChu surie  'money bird’, literally 'wild money’
- . s_[hu sure 57.1
sChut [t ‘'twenty five cents’, said to mean ’little money’
- sin_{t hi o 98.12
slfa ’'to husk (?)
-h e% : s [fah €% 110.1
s[rak ’'grass’
- . s_[rak 88.1,1,12,12,23,74,77
s[rak witas  ’'milkweed’
-re : s [tak withs [te 88.23
-s [tvp in mos[tvp ’'to put on (clothes)

sere 'this’
- . sere 16.21,22
s[fe 100.1
s[ie% ’'to rattle’ in w jti's e sle%hv

-h . s [te%hv 88.3
s [Te%s [Fe% 'to rattle’
-h-we : s [1é%s [fe%howe 92.1

st [ 'melon’
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slret 'to pull up, to pull off
-we : s [teruwe (for s _[Féduwe 7?) 87.5
-h-we : s [teth owe 100.5
-a-we : s [tethwe 87.5 (-a-__ ’plural 1’)
-h-de  : s [frethvde 88.1,61
-h : s [téthv  110.1
slfet 'to slide’ (same as s [fet ’'to pull up or off' ?) in yupi s [rethv

'sled’, said to mean ’slide vehicle’ (for 'pull vehicle’ ?)
-h : s [téthv  16.20,22

sliis [t 'to suck’ in kucin_ s (ris [tih [re
-h-re  : s [tis [hih [te 47.1

sese (for s _e%s% ?) 'to split up’, cf. s _e%
-%a-we : s esedwe 105.1

sese% ’splint, splinter’, cf. s ehe%e%
-1 s_Is | 9A7

-h-re  : s eség¥hte 9B.1
smvak 'to stand up’, of a trap 'be set’

-we or -h-we : s Owkuwe 51.4

-h : s [wéankh[ 116.28

(?) : s _[Oivankhitsa  68.3
s Owks [wk 'to stand up everywhere’
-h-re s Ow%sOw%klte (for s _Cmvks Owvkh (e ?) 28.3
sewl] s jw [ 'blossom, to bloom’

- s_ewll 541

sjw [ 59.1

sewl] s[ke name of a plant

- . s_ewll s(ke% 54.1

sia_ ’'poor’, cf. s jye

-h-r-re . s iahr [te 96.4
si% 'nice (of weather)’
- . si% 522

sigri__ ’sore, having boils or sores; poisonous, spoiled’
- . s_igri_ 88.19,43
sigri 88.15; 93.2
-re @ s igrire 88.58

sigr _[te 88.60
grire  (for s _igrire ?) 55.3
-h-re  : sigrih [te% 88.25
-cu-re _ : sigric  Ure 88.58
-r-cu-re : s igr [fic Ure 66.2
y [Bigri 'sg. 2’ i
-we : vy [Bigr iwe 84.2
isigri pl. 3
-re  :is_igr e 88.9
is ig [t [te 515
-h-re  :isigr ih [fe 88.63
simbare  ’heaven’, cf. himbari
- 1 simbare 71.2
sipa  ’'knife’
- : simpa  98.11
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sipa 115.7
siye ‘’'poor, cf. sia __
-s-re ;s jyés [fe 97.1
-sui__ 'to play’, cf. Lieber 1858, p. 337
dasui ’'sg. 1’

-s-ha-re : dasu istere 8.3
s0% 'to bite (as a fish at a hook), to gnaw off’
-k [T j-cu-re . s0%kK [Ticure 104.2
-h : s 0%hv 16.19
Su% ’tree’ in [dr esu%, yederesu% ’persimmon tree’, cf. isu%
- su% 115.1
su 16.2

sude%a ’'at the side of
-re : sudé%are 12.6
sugba ’broon, literally 'sweep tree’?, cf. k [ba 'to sweep’
- . s_lgbha 28.3
soh ’to fall (of shooting stars)
- . soh 56.1,2
suk ’house’
- suk  12.9,9,9; 34.7; 54.1; 72.1; 88.52; 94.1; 116.14,21

-nv% : s ugnv 28.6; 114.7
sugnv_ 114.1
suknu 1A.12
-wv% : s ugwa 12.12
suk ’hill, mountain’. See svk
suk ’'on’. See svk
suk[tj ’'to smell good’, cf. k g
-cu-re s uk [t |%cure 36.10
suk [t [bah (for sukt pa% ?) 'town’, literally 'houses meeting’ (?)
- suk [t [bah 37.1

sukh o ’(covering) over (same as svkho 'on top’ ?)
- . sukh o 10.2
sukpi% ’'top’ (for svkpi% ?, cf. svk 'on’)

- : sukpi%  98.17
suksuh ’'to smoke, to emit smoke’

-Cu-re : suks Uhcure 74.2
surie 'wild’. See also t asisurie ‘wolf’
- . sure 57.1
sure 91.1
suri 32.7
suri 32.1,10
suti  'door’

- o os_{ti 11.3; 28.6; 45.1; 72.1; 91.2,3; 94.10
-sutka- ~ meaning uncertain. See hawap 2%
sutki  'down to’

- 1 sutki 32.7
suwi_'to stink’, cf. s Cmi%
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- . s_jwl] 88.61
-cu-we : s uwic uwe 105.25

suwi kj witi  ’penny royal’, literally ’'stink root’
- s_pwO kj witi~ 88.61
scu 'l take’. See du
-sto  'to tear off, to skin, to peel’ in disto , isto

swa ’'chief’ in ya sw a

See histo
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-Sia_ 'to be afraid, to be frightened'.
Sir [Bir [ 'mud all argund’, cf. cire%

- S_ir_[kir 1233

See s
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-t in ndet I See -tv____
-ta it is said’ (?). See ita
ta ’'where?’

- ta_ 116.22

-y-ne% _: taiyen ih 13.5
-y-do% ; taiyedo%  13.2
-y o ta iy 0016.10

-tv_ independent personal pronoun formant, cf. -wv% , -weh e%
ndetv_ ’'sg. 1’
- © détv 10.4; 79.9; 105.11
detv_ 32.10

ndet ’'sg. 1' (nde with -t__ nominal enclitic ?)
- » det  16.9; 20.4; 116.5, 8, 11

ndet 36.10
njit 115.42, 46
yetv  ’'sg. 2’

- yéetv%  36.11
yétv  1B.7; 19.5; 101.11
yéte 16.10
otv ’'sg. 3
- otv%  3.4; 10.3; 17.2
otv% 9A.6
otv. 18.1; 22.3, 5, 5, 6
atv% 17.1
ta 'to make’ (same as ta% ?)
-re :t are 81A.1, 2; 81B.1
tare  81A.2
-de : t Vde 88.16
it a'pl. 3
-re it _agre 81A.2, 3, 3
-h e% : ikt _ahe% (for it _ ahe% ?) 113.2
ta% ’'to make’ (plural object ?, cf. ka _) (same as t_a ?)
-re : tare  50.2
-h-re  : tdh [fe 100.7
tah [te 108.1
-a-re  (?) : ta%are 108.2 (-a-__ ’plural 1)
-s-h e% : taas [he% (for ta%s [he% ?) 98.11, 13
-i-h e% : ta%eh % 98.14, 16; 99.1, 4; 103.1
-s-r-h e% : tas [tehe 98.2
-we (for -a-we ?) . ta%we 51.6
-h-we : thhowe 80.1
-h-de  : tdhvde 80.1
-s : tas [0 98.1
-a : ta%a 79.1
taa 88.64 (-a-___ ’plural 1’)
- ta%e 99.4
deta% ’'sg. 1" (?)
-yvt  : detayvt 111.4
ta%ta% ’'to make repeatedly’
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-s-h % : tvdtdas [he% 98.9
ta%ta% ’'to pat’
- ta%ta%e  113.3
ta%ta% ’'boo-hoo!”
- ta%ta% 7.4
ta%yucihi  'where to?’ (?), cf. Shea 1984, p. 248
- ta%yucihi 314
t acv% with preceding dowe 'what are you doing?’
- @ tancv% 2.3
t vci  with interrogative 'how?’, with negative 'cannot’
-t _Vvei 7.2, 325; 75.1
tvci 107.4
taci 5.6; 16.7
t Tti% 106.2
t (i 79.6
-w-a-re @ t_vciware 10.5 (-a-__ ’'negative’)
-a : tycia fn. p. 77
t acia% 103.8
taca 56.3
t Tta 105.25 (-a-___ ’'negative’)
tvy [Ci ’'sg. 2
- t_wylti 16.18
tajci  9A.4; 349
tajci  20.1

ta jce 1154
Note that t _vci appears with all persons, including the second; t

appears to be an optional variant with second persons.
tvk  ’in the valley of

- tvk 1A4; 15.1, 6, 8; 34.1; 58.2; 99.1
tak [te ’'to stay with’

-re  : tak [tére 345
t ako ’'door yard’

- . t_ako 91.3
tvkci ‘'white’
- 1 takce 4.3

-re :t Vkcire 4.3, 4
tvktu  'red-root’
- t_VUktu 59.1; 88.15; fn. p. 54
tvktu  88.16
t uktu 88.3
tvmahiyu  exclamation of fear
- 1 tvmah %0 17.4

tvmvhiyu  26.4

tamahy Li 1A.12
tamo ’'to protect’

ni- _ : nintamo  68.5
tani  'what?, how much?, how large?’
- tani 34.8, cf. Gatschet 1900, p. 537

-ne% : taninih ‘what’s the matter?’ 115.19
tvpa% ’'to meet’. See t pa%
tvp (ke ‘fiddle’

- . tvp_ ke 88.55
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tapcik ek ’'guinea hen’
- : tapcike nk 105.21

tara  ’'outside’. See t [fa and woka(tara)
taro , taru  ’big’. See t [fo

tvs  ’salt’
- o tvs_ 79.8; 109.2
tas 112.1; 113.1
t vs [0 100.1
tase(cv) ‘clean’
(-c)- . tasécv  91.3
tasi _ 'to catch in a net’
- tasi 106.1
itasi pl. 3
- 1 itasi 106.7
utasi  'pl. 3
-h e% : utasih e% 106.3
tasi ’'dog’

- t_asi 22.5 'wolf; 107.2
tasi 34.1, 4, 7
tsi  34.5; 42.1
tasi  34.5
t d&so 22.2 'wolf
t asisurie 'wolf, literally 'wild dog’
- t_Vsis Urie%o 5.5
t Vsisurie% 5.6
t Vsisurie 5.8
t asis urie  115.8, 12, 20, 21, 22; 116.1, 5, 6, 21, 22
t dsisurie 115.27; 116.9, 11, 13, 29
tasis urie% 5.1
t 4sis ure 16.14
t asis ure 16.6, 8, 10, 13
t dsisuri%  36.16
tasis uri 36.14
tvskvra%  'Tuscarora’
- 1t _VUskvra% 34.4
tvsm os [ky ’'red pepper’, literally 'red in salt’
- . t_VUsmos[ky 79.8
vt ’front’
- otvt . 913
t atuk ’to quarrel with’
-t a-re  : t_atuktare 2.1

-h : t_at ukhv 2.2

taye ’'soap’
- . thye  100.8

t ayocv 'to go outdoors’ or ’'they go outdoors’, cf. Shea 1984, p. 173
- . t_ayocv 91.2

t (bar [fe ’'dough’ (t _[bar [ plus -re _ ?)
- t_[bar [fe 88.53

teki  'beware’
- 1 téki 87.6

t [pa 'pin’
- t_[pa 821
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t [(ba% 'to meet’, cf. suk (@ [bah, t [paya
-h-re : d [(pahh [te (for t _[p&%hlte ?) 16.10
hat [pha% 'pl. 1’
-a-we _ : had [ba%awe 105.24 (-a-__ ’plural 1’)
it [ha% 'pl. 3
-h-we : etvpa%howe 62.1
- 1 itvpa% 62.2
A it [pa%e 19.1
t (bahaks 0 'clothes’
- . t_[péhaks [0 100.9

t (baya 'to meet up with, to have happen to one’ (same as t pa% ’'to meet’ ?)
-w-re  : t Thayaw(te 93.3

t (b0 'terrible’ prefixed to animal names. See d pl

t (pe 'one’. See nd pe

t [p[Doe 'lazy’

-h-re  : t [(©h%éhlie 44.1
-cu-re  : t [p[wédire 43.1
-%a-cu-we  : t [p[Pbéacuwe 43.2
t (bjsa ’'paper
- . t_[bjsa 54.2
t [(h%e ’'lazy’. See t p [(Yoe
t [t a ’outside’
- t_[ra% 36.16
tra 6.2; 12.11; 95.3, 6; 117.1

ter a 30.1
téra 114.5

tara 115.47 (?), cf. woka(tara)
-re  : ter are 116.20
t [ ako ’outside’
- terako% 89.2
terara__ ’'half’
-h €% : terarahe% 89.4
teresi  ’clear of hair cf. tr e% hisi
-h-c-de  : terés ihvcvde 100.5
teres [fis 'to clean’ i
-de : téres [tis [de 100.10
-t hi ’to rub’, cf. Shea 1984, p. 190

dvt [Hi ’'sg. 1 i
--h e% : dvt [Fireh %%98.5
t O Clittle’ in s Chut i
t i 'across, to the other side’
-t O 37.3

t (rik 'to wade’, cf. Shea 1984, p. 240
-s-re :t [riks [he 4.1
t [fo 'big’. See also kucin t [rowa%t [fowa%, yvpt [fo, y et [fowa
-:t_[o 26.3
taru  115.43
taro 115.46
-h-re  :t [(Fohlte 62.2
-a .t [towa% 98.14
t o 44.1
tero  101.8 (-a-___ ’'negative’)
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dit [fo ’'sg. 1’
- ditro 116.17
-s-a_ @ dit [tosa 95.1; 101.1 (-a- ____ ’negative’)
terunay [da% 'l will snap (it) off analysis uncertain 115.10
t (temp ’of all kinds’
- t_[emp 105.7
ti ‘root’. See w _fjti
ti ’in; to, for (dative); as for’ usually translated 'the’ or ’'a’
- ti__ 16.6; 80.1; 84.2; 88.46, 65; 89.2, 5; 98.14; 105.9; 115.12,
17, 35

-re_ : tire 32.14
ti 'whir’
- o ti 115.15
tii 115.18, 21
ti%ti% ’to pound’ i
-de : ti%t 1%de 88.48
-h-de  : ti%t i1%hvde 88.6, 18; 109.1
- 1 1i%ti% 109.1
-tik _ ’strong’
ylik ’'sg. 2
-y-we : y [diky Uwe 84.3
tinde  ’'bluejay’
- . tinde 49.1; 105.6
to 'we take’. See du

tu_‘'feathers, down’ (?) in wvtkvtu , Wvttu
tu ’to ring’, cf. tundu
- tu 243

tu lide, small
- t_u% 25; 29.3
tu 23.3; 25.3; 32.12; 34.5, 5; 42.1; 44.1; 83.1, 1; 88.75

tuh 102.1
tu% 105.6
-h-re : t uhbe 108.2
hit u 'sg. 3
- hitu 88.70
it upl. 3
- o itu__ 101.6

tuik  'to fall. See tuk
tug [fa 'to dwell
-re  : tug (tére 22.3
tug [T a% from tug [fa (?) in mono y% tug [t a% ’'ground hog’
tigi  meaning unknown 2.5
tugo ’to take in’
-wa-h-de  : tug owvhvde 16.22
tuk  ‘'to fall’
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-re :t Ugere 1C.4
-h-re  : t Ukh e 1A.15

t uk he 1A.15

tukere  36.6

tuik Oe 1A.12
-s-re : t Uksere. 1C.4
-hi-c-re » tuk icere  36.4
-h-tirie . tukhvtirire 115.14

-h : t Ukhv 1A.16; 16.8
tukhv  115.40

tuk  ’inside’
- tuk  1A.8; 6.2; 15.7; 16.20, 20; 24.2; 33.5; 35.7, 7; 36.14;
55.2; 85.3, 5; 94.2, 3, 3, 5; 100.4; 103.2, 8; 116.29
tug 8.2, 3, 3; 16.17; 32.1; 41.2; 88.38, 46, 68; 94.9;
98.19; 102.2; 103.2, 3, 6
tuke 94.1
tuki  88.56
-h : tukhv__ 115.40
tuke ’'to be enough’
-do% : tukedo 115.48
tuk [ke ’'pot’
- tuk ke 109.1
tukiye  ’button’ .
- . tuk _iye 88.55
tukoc(e) 'to have an itchy back’
-re  : tuk ocere 8.4
tuktu  ’'red root’. See tvktu
tumo ’acorn’, cf. hitum 0
- tumo% 8.1
tumo 8.4
tundu ’to ring’, cf. tu -
- . t_Uundu 24.2
turehindya '(he) asked the reason’ analysis uncertain 115.9
turi_ ‘apple’
- t_Uri%  116.2
-ye : tur iye 88.66

turicine plum’ i
- o turic __ine 88.66
tus(_ ) ’pot; clock’. See itus

tus [pase% ’'cooking pot’ (said to mean ’cut-leg pot’ 111.1)

- . t_Us[pbase% 116.18, 29
tus [base% 111.1
tus [pyse% 36.13
t s Cpase 116.24, 26

tusp vse 80.1
tusi  ’'dove’. See ituse

tuskakci ‘bucket’, cf. itustvk i

- . tuskakci 101.6
tusp vse ’'cooking pot. See tus pase%
tustr €% ’opossum’ in d _[pliustr e%

tot [p 'to break up’ (?)
-h-re  : t ot (plte 40.2
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tuwari 'l die’. See dawari under wari

tr €% ’'clear, colorless, hairless’ (?) in d [piustr e% eskvir e%
-tro ’big’ in ditro 'sg. 1. See t [fo

tsuk ‘'very’. See cuk
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wa 'to kill. See kwa
-wa in uwa ’'they rub on. See hvwa
wa ‘arrow’
- w.a 102.3
wa ’to sit’
-re : ware 10.2
wa%re 30.3

-h-re  : wa%here 9A.2
-r-re war [be 18.1
-h e% : wahe% 11.3
-h-de  : wvhvde 9B.3

-acereka-de ; wa acérekdde 116.16
-tirie » watirie  115.36
- w_a% 13.3

wa 115.35

w% 13.5; 16.14
wy 38.3; 115.1
wv 115.30 (?)
wa% 28.2
wa 115.42
-t wat 9A.12
-yve : waye 15.8
-h : wahv 115.29
iwa 'pl. 3
-c-re_ : igw_Aacere 32.13
wa ‘to jump’, cf. kw _ v, hwa
-h-re : wahle 18.2
wa%hlre 18.2
-cu-re  : wac ure 16.13
-h-h e% : wahahe 115.33
-cv%co-h e% : wacv%cohe% 90.4
-h-tirie . w ahatirie 115.31
-hi-yv%  (?) : w_@ahiy v 115.32, cf. hiyv
- w.a 9A10
w 14.3
-h : wyvhv 115.32
wa% 'snow’
- wa% 105.17
w2 16.1

wa% ’rich’
-h-re  : wd%h(te 97.2
-wv% independent personal pronoun formant, equated with -weh
owv% ’'sg. 3
- . owv% (Speck 1913, p. 330)
wa%a ’let (imperative)’
- wa%a 105.24
wa%na 'to live’. See wvhra
wa%sa%’sick’. See waresa
wa%wyv 'to snow’
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-cu-re  : wa%wvcure 51.1
-cu-h-re . wa%wvcuh e 66.1
-we : wa%wowe 57.1
- wa%w [J 105.6
wacak ‘flicker’
- wacak 4.1
-wac(e) ’'to braid’
iwac(e) 'pl. 3
-re_ : iw_acere 32.8
wvcik [mu%'tadpole’ (same as w [ck [hp% ?)
- wveik  [mMu%32.4
wade ’gourd’
- 1 wade 921, 4
waha ’'no, not’
- waha 71.1; 85.3
-re : wahare 9A.4
wahari  36.15
-we : wahawe 404
-h e% : wahah e% 106.3
-te : wahate 94.11
wahakusa ’for a while’, literally 'not standing’ (?)
- : wahédkusa 88.7
wvhra ’'to live’, cf. wvrv
- wwhra 88.57
wwona 88.57
wak ’'to blaze, to catch fire’
-h-re  : wakhere 9A.9
wik [fe 9B.3, 4
-h-cu-re : wvkvc Ure 9A.8
wvkvci  'black’. See wvkci
wvk [tone ’ghost’
- wvk [tone 78.1
wak owa ’‘exceedingly’ (?)
- . w_akbwa 115.26

, hawot

wvkci  ‘black’ (in ya __ wvkci ‘blacksnake’) cf. hawokce
- . w_ Vkci 234
wvkvei  31.2

wvmisu ’tobacco pipe’
- : wvmisu  98.8, 10
wvmisu% Speck & Schaeffer 1942, p. 568
wvnvku% ’hickory’
- wvnvku% 22.3; 29.2
-wap 2% 'to be filled up’. See hawap 2%
wvpir e% ’lizard’

- . wvpir  e% 31.2

wapitnu _ ’'star’ .
- > wvp ithu  56.1
wapithu ~ 56.2

wapitnutusa%  'comet’, said to mean ’tailed star’, cf. wapitnu
- wapitn _ Utusa% 1A.16

wvpu% 'mole’
- D wvpu% 88.26
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wvpkado ’'to feed’, cf. nvpkado
-re : wvipkad ore 22.2
wvpkvta ’'to wash one’ s . . ., cf. Shea 1984, p. 243
ndvpkvta ’'sg. 1’
-h €% : ndvpkvtahy €% 111.4
wvptu ’alder-tag’
- . w_Vptu 88.70
wvrv_ 'to live’ (from wari 'to die’ with -a- __ ’negative’ ?), cf. wvhra
- w244
war ak 'to bend’
-s-h % : ward nks Che% 98.10
wvrvp  ’pain, to hurt
- o wvrvp  88.12, 55
rvp  1C.6 (for wvrvp ?)
-h-re  : wvrdp [fe 82.1
wvr vph [te 88.35
-ni-c-a-re . rvpnicére 32.9 (for wvrvpnicare ?) (-a-__ ’negative’)
-h-cu-re : wvr_Vphvcure 88.39
wvr Vphac ure 88.40
wvrvphac ure 88.44
-cu-we  : wvrvpc Uwe 88.37
-h : wvr ¥yphv 88.1, 51
wvruphv  88.5

wvriupha 114.10
wvrvriv% ‘tree frog’, cf. kvre

- ow irvivde 7.2
waresa_ ’'sick’
- . waresa 11.5; 87.2
waresa% 81A.1; 88.32
-re : waresare  79.4; 88.70

-Cu-re  : waresac ure 79.3
wa%sa%cure (for waresa%cure ?) 88.30
-r-cu-re . waresarecure 88.46

-h e% : waresahe% 95.4
-we : waresawe 11.5
-yV-Cc-we : waresay Vvciwe 79.7
-h-c-cu-we . waresahcucuwe  82.3
nowaresa ’'sg. 1
-cu-re __ : n owaresac ure 78.2
war Ove 'God’
- war_ [Wwe 20.2
war [ive 20.5
war [te (for war__[ve ?) 86.2
wariwve 1C.1, 68.4; 69.2
wari _ 'to die, dead’
- 1 wari 72.2
-re  : warere  94.3
war [fe 7.1; 23.3, 4
-wiye%-hv-re : warewiyé%hvre 32.15
-h €% : warih e% 115.7
warih ¢ 116.30
-we : wariwe 88.25
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-tirie : waret _irie  114.11
-t : warit 72.1
wariet  (?) 115.51
dawari  ’sg. 1’
- . daware 115.38
-re  (?) : dawariyi 115.42
dawéri%i 115.46
-we : tuwariwe 78.2
yvwari _ 'sg. 2’
-we : yvwariwe  32.5; 41.2
iwari _ 'pl. 3
-par_a%-he% : iwarepar a%lg 37.2
- iware 88.58; 94.1
ibari _ (for iwéri ?) 34.1
wvrik  ‘quiet’. See wirik
waru ‘walnut’
- o waru__ 99.6; 101.2, 3
waruh yc ‘round, spherical’, cf. wvrup
- . or -h__ : waruhvncv% 98.10

warup ’'to grab’
-h : war_uphv 115.43, 50
wvr upha 115.40
wvrup ‘round’ in w _jti kK | wvruphv , cf. waruh vc
-h : wvruphv  88.59
wvrup ‘pain, to hurt. See wvrvp
wasa ’'cane’
- w.asa 80.2; 99.1, 2, 7
wasa 83.2
wasahaw [he ’star grass’ (said to mean ’'cane leaves’)
- : wW_asahaw [he 88.67
wasap ’'basket’
- o wasap  99.1, 3, 4; 103.1, 2, 3, 5, 7
wasap 16.5, 13
-wasi _ 'to suck out blood from’
iwasi_ 'pl. 3
-par_a%-h-re  : iwasipar a%here 32.14
-wasiho  'to eat one’s fill' (?), cf. Speck 1913, p. 322, cf. also
yuwi ysi% ’'to be hungry’
hawasiho ’pl. 1’
re : haw asihore  115.6, 6
wvsyawv%iye ’‘devil's shoestring plant’
- wvsyawv% iye 104.1
wvt ‘dandelion’ (?) in wvt tu , cf. tu__
watv(cv)  ’'to have measles’
(-€)-ne%  : woutvc Yne 88.63
wvtvp  'frozen’
-co-re  : wvtvpc ore 9A.6
wvtvptvp  ’frozen’
ndowvtvptvp  ’sg. 1’
-cera%we-h-re : nd owvtvptvpcera%wehere 9A5
wat [t a(%) ’'to be washed away’
-par_a%-h-re  : wat [ a%para%here 12.12
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-h % : wat [tah % 103.8
-ki-a-h % : watarak ihahe% 103.7 (-a-___ ’'negative’)
iwat [T a(%) 'pl. 3
-par_a%-re : iwat [T A%para%are 27.2
-wati_ 'to teach’
nawati  'sg. 1’ i
-we : nawat iwe 7.3
uwati  'pl. 3 i
-r-re » uwatir [be 32.14
watka ’'white oak’
- watka% 99.5
watka 103.5
wotka 107.4
watk v ’chicken’, cf. witk v
- watk v 305
watk vt [To ’turkey’, cf. witk vt [fo, watk v
- > watk at [fo 76.1
wvtkvtu  ’'feathers’
- 1 wvtkvtu 28.3
wvtkvtu%  92.2

watkut  ’snail’

- watkut 6.3; 11.1, 2, 3; 16.18, 19
wvt tu  ’'dandelion-down’

-owwvt tu 47.1
wvwaw 'to rub on’

-de : wvwaw [de 88.74

wiwlde 88.60
wvweh 'to cry’, cf. weh _
-co-re _ : wvwéhcore 34.2
waya ’winter’
- waya 105.12
Wwya 87.2

-h-re  : wéyah [te 105.12
wayi ’living, livelihood’

- > wayi  20.2
wayuk ’'puccoon, blood-root’
- wayuk 99.6

we 'town’
- we 16.23; 29.1, 1
we%arat ’'long ago’, cf. arat
-re : we%aradre 1B.1
wCLk [hp% ’leech’ (same as wvcik [Mu%?)
- w_LEk [hp% 39.1
wlde% ’'cow, cattle’
- w _[M™de% 25.3; 100.1, 2
wlde 100.1
weh ’to cry’, cf. wvweh , wehki
-h-re  : wéhh [be 64.1
-h-a-re : wéhhvr [0 7.2
wehhare 7.2
-co-re _ : wehc ore 1C.7
wéhcore 34.1, 7, 8
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-S-cu-re : wéhsve Ure 16.21

-h-cu-re . wehacure 23.1, 3
-s-ha-re . wéhstere  32.11
-h-h e% : wehvh e% 45.1

-h-we : wéh ... hewe 7.4
-cu-we : wéhcuwe 46.2
-s-ha-we  : wéhstewe 16.20

-Cu_ : wécu 58.1
wéci_ (for wecu  ?) 58.1
wlha% 'to disappear’
-ha-re  : w [h&%hare 37.2

-weh aSa 'to lose one’s fear’ (?), cf. S aya, -Sia _ ’'scared’, w _[ha% 'to disappear’
duwehaSa ’'sg. 1’
-r-re . duweh a8ar [te 78.3
-weh e% independent personal pronoun formant, cf. -tv ., W%

owehe% ’sg. 3
- . O6weh e% 117.1
wehki  'to cry’, second syllable usually translated 'the’, cf. weh
-re : wéhkire 50.2, 2, 3
weéhkere 32.2
-t a-r-re : wéhkit  yr [he 1A.2
- . wéhki 314
weki  115.17
wé%ki 51.3
weiki 7.3
weé%iki  50.1
-ye : wéhkiye 15.8
wehru ‘'winter’, cf. wera
- . wéhru 8.3
wejv%kak(e) 'l must pay (for it)’ analysis uncertain
-re  : wejvykakére 111.4
wep ’'to catch, to seize’
-h-re ; wip [he 194

wiph [te 20.4
webh(fe 38.2
-re _ (for -i-re ?) : wéb%re 33.3
wb [fte 106.1, 2
weéblte 106.7
-%0-ki-re : web%okire  26.1
wibk ire  (for wib%ok ire ?) 33.2
-ha-re  : weébhare 22.7
wiphare  37.4
wipare 374

-hi-re . weébhire  22.8
webhire = 32.15
-a-t are : wipat are 105.14 (-a-___ ’plural 1°)
-i-t _a-re : wibitare 37.5
(?) : webiare 5.6
-h-h % (for -i-h e% ?) : wébheh e% 103.4, 5
-i-h % : weébih e% 106.3
-a-we : wibdwe 105.22, 23; 106.4 (-a- ___ ’plural 1)
- web 32.15; 101.5
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wephv 88.62
wephv% 116.29
-a . wiba 105.22
wiba 107.1 (-a-___ ’plural 1’)
-yv_ : webyv 41.1
wera 'winter’, cf. wehru
- . wéra_ 8.2
wetame ’always’
- . wétame 16.23
wite ’shoe’
- w [de 88.38; 97.1, 1
wewe%ki 'to cry’ (for wehwehki 'to cry repeatedly’ ?)
-re : wewé%kire 50.1
weya ‘windy’
- . w eya 52.1
wi ‘'to carry, to take along’
-n 0-s-we _ : win_osuwe 2.3
-y-we _ : wiy Uwe 105.8
wi_'more than one’
- wi 2.1; 16.3, 3; 25.4; 35.1; 44.1; 65.1; 67.1; 89.2; 94.2;
100.8; 101.1; fn. p. 54 (?)
we 67.2
awi 35.1
-he% : wih e% 101.6
wi ’to give’. See w _jt
wij ’'to be eaten’
-re :wijre 79.1
-h-re : wi jhre 225

W% like’ i
-h-re  : w|%here 6.2
wicv_ ’'chills, to have chills’
- 1 wicv 88.53
-s-cu-we @ wic Vs [tuwe 88.37

wicawv_ ’night’, cf. hicawv
- . wicawv__ 28.1; 89.3, 4
wicawa 61.2, 2; 78.1
wicau 67.1
wicawvre ’evening, last night’
- wicawvre 51.1
-re_ : wicaurére 117.2
-yvt  : wicawar [yvt 115.27
wicawvse ’tonight, this evening’
- wicause 67.1; 105.15
wicawase 61.3
wicaw [ke 70.1
wicawvs [%6 107.1
-t wicauset 105.22
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wicikci%  ’bald eagle’

- wicikci% 1B.1, 2
widee% ’'deer calf’

- widee% 18.2
wid [boye ’deer’

- . wid [boye 1A.9, 10; 16.3, 4; 17.1, 2, 3; 18.2; 36.2, 4

wideb oye 13.1, 4
widvb oye 115.2
wid [boyo ’deer meat’
- wid [boyo% 76.1
widwe ’'dead animal
- > w.idwe 115.12, 27
wd [Owve 115.10
widyo ’'meat’
- . widyo  36.7; 60.1; 88.77; 111.2; 115.24
widyo 4.2; 22.7; 115.25, 37
wihir _a ’'they eat’. See wir a 'to eat
wihrv_ 'to burn’. See wirv
wihr a 'we eat’. See wir a 'to eat
wik ’'warm, to heat’, cf. wik |, yawik
- - wik  9A.11; 58.2; 87.4
-hv-c-de : wikh Vvcvde 83.2
-h . wikhv% 51.2
wikhv _ 80.3
wkhv  88.37
wik ’quiet’, cf. wirik
-h-we  : wikhowe 64.2
-h-de  : wikhvde 16.11
wik | 'warm’, cf. wik ., yawik
-cu-re  : wikinc__ure 9A.2, 9
wikhv% curi  'to sweat’ fn. p. 56, literally 'hot wet. See wik
wimba ’'barred owl’
- wimba 50.2
-h-re : wimbah [be 50.1
wind ’to give’. See w _jt
wirv_ 'to burn, to be on fire’
-re : wihrvre 1A.13
-c-re  wir_Vvc e 74.2
-cu-re  : wir vcure 3.4
-hj-we : wirvh jwe 3.4
wirvh iwe 3.5
- . wir_a 60.1
wir a 'to eat’ (plural object)
-re : wir_are 324
-h-re  : wjr Vhre 22.4
wir 4h[re 88.21
-par_a%-ki-re . wir_Aapara%kire  26.1
-CO_ @ wir_aco 26.5
wihr a 'pl. 1’
-we : wihr VYwe 105.9
hr awe (for wihr _4dwe ?) 105.8
wiy a 'pl. 3
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-re : wiy are 32.2

-ki-re : wiy akire 32.3
-he% : wiy ahe% 102.3
wihir _a ’'pl. 3

-we : wihir _Ywe 8.2
wirik _ ‘quiet’, cf. wik __
-h-de  : wir_ikhade 36.8
wirikhvde 16.12
wvr ikhvde 5.3
wisvrv_, wis [Ty ’'to watch’
-re : wis [tyre 225
wisvr VYre 22.6
wispvkpvk  ‘robin;
- wW_ispvkpvk 3.5
wt  (?) 'to give’, cf. k _u, mi_
-%o0-re  : wind ore (for w_jt% ore 7?) 1B.8
-ni-de_ : winit (for w_jtn ide ?) 1B.6
witas  'milk’
- 1 witas 88.24; 98.15, 17
-re @ witdas [fe 88.23
witas y ak ’‘cream’ (?)
- > witas y ak 98.17
wit [ki% ’'potato’ (cf. Sturtevant 3:55, Lieber 1858, p.332)
- oowit [Ki% 1B.1
witi_ ’horn’ (same as w _jti  ?)
- 1 Wit 107.2
Wt ‘root, medicine’ (same as witi ?)

-ZW!'[I 80.1, 2; 82.2, 4; 83.2; 86.2; 87.1, 3; 88.1, 1, 1, 3,
5, 8, 11, 12 12, 13, 18, 18 20 23, 27, 29, 42 50 50
64, 65, 72, 74, 75
iti 78.3; 79.6; 80.1; 81A.1; 81B.1; 83.1; 85.1; 86.1; 87.5;
88.2, 6, 23, 48, 72
witi  88.18, 36, 36, 43, 51, 59, 61
iwijti (for w_jti ?) 85.2

-nv% : witinv 88.40

ti_ in compounds

- ti_ 88.15
te% 99.6
te 322
witi K | wvruphv _ ’ball-root’ (said to mean ’'the round root’)
- o w_iti k| wvruphv  88.59
witi k| v ahe% ’blunt manna grass (said to mean ’'the root in water’)

- witi k j vy ahe% 88.5

witi nus €% ’yellow-root’ (said to mean ’yellow root’)
yelic

- wijti nus e% 88.72

wti s [ky ’bloodroot’, Ilterally 'red root’

- wijtis [kv% 88.48

witi s [rak ’broom grass’, literally 'root grass’
- wijtis [frak 881, 1
wti s e slite%hv ’'rattle box plant’ (said to mean ’'rattle medicine’,

more literally 'old root rattling” ?)
- witis e slie%hv 88.3

102



witi yamu bah e% ’'water-root’ (said to mean ‘root in water’)
- w_jti ydmu bah e% 88.50
wither v 'hog’. See witk (ry
witk v ’chicken’, cf. watk v
- o witk v 20.4
witk vt (o ‘turkey’, cf. watk vt [to, witk v
- o witk ¥t (o 82.1
witk [ty ’'pig, hog’
- witk v 116.4, 20
witk [ty 116.1, 6, 8, 15
witker v 24.3, 7; 116.23
witk era 116.12
wither v 24.5

witkuy v ‘whippoorwill’
- owitkuy v 46.1
wits [gwai  ’horse’
- o wits gwai  35.6; 88.32
witsvgw ai  32.8
witsvgw  aj% 90.1
-ywW% : wits  [gwajyv  88.49
wiya ’cord, string, rope’
- wiiya 1A.14, 14; 99.4
wiyv  1C.4; 103.6
wiya 1A.9; 1C.3; 3.2; 36.3

wiyaa 36.4
wiy a 'they eat’. See wir a
wiyvhv _ ’string’ in y e mbara% wiyvhvwv%
-wv% : wiy Vhvwv% 88.38
wiyas [ke ’ribbon’, literally 'red cord’
- . wiyaske% 3.2
-wiye%- ’almost’. See wari
wiyi _ 'one’s own’. See uyi
wiyime ’to carry off |
-re . wiy Imereh 32.4
wiyu ’‘news’ i
- > w.iyu 50.3
wo ’'to bite’ (for 'to snap at’ ?)
-nv : wonv 16.16
wucu ’'to spit’
-h-de  : wuc Uhvde 62.3
woh ’'to bark’
-h-re . wohh[te 41.2
wohwoh 'to howl’
-s-ha-re . wohwophstere 5.6
woka(tara) joint’ (for okv t [fa 'now he outside’ ?)
- wéka or wokatara  115.47
-wori__ 'young’
niwori _ 'sg. 1’ i
-re_ . niwor iri_ 98.14
wutepi  ’bottle’
- . wutepi 88.33
wotka ’white oak’. See watka
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ya ’'woman’, cf. ya
-ya 1A1, 1, 3, 16, 17; 12.1; 18.1; 31.2, 3; 32.6; 35.5; 36.5;
62.1, 2; 79.4, 4; 88.42, 42, 45; 89.6, 6; 90.2, 4, 4;

fn. p. 46
ya ’snake’
-:ya 152, 2, 3, 6, 9; 23.4; 31.2, 2; 374, 4, 4, 6; 38.1, 1, 2,
3, 3; 40.1; 41.1; 63.2, 3; 88.23, 23, 25, 25; 101.10
ya% 61.2; 88.54
ya ’'to dig’
-re : are (for yare ?) 1B.1
- ya_ 98.19
-ki_ : yaki (?, ki__ translated ’'the’) 98.18
da ’'sg. 1’
-h % : dah e% 98.1
ha 'pl. 1" (?)
- ha_ 875
-ya ’ripe’, cf. -y _ a ’'cooked’
iya ‘'pl. 3
- riya_ 116.2
yv ’you (singular)’ independent pronoun (?)
- yv  105.11
ya 41.1
ya ’'road, path’
- y_a 12.6; 334; 62.2, 2
ya 17.1

ya 'water. See y _aye
ya 'you eat. See n _a

-y a ’'cooked’, cf. -ya __ ’ripe’
iy a'pl 3
- iy_@a 1122
yau ’‘daylight. See ya(%)u
yaoca ‘tomorrow night’, cf. ya%ocawv
- yaoca 105.21
ya(%)u ’'daylight’
- ya%u 70.1
yau 70.2
yv%o0 ’'you go’ (or 'you come’ ?), cf. da, ho
-re  : y VY%ore 32.7
ya%ocawv ‘tomorrow night’, cf. yaoca
- © ya%océwv  105.20
ya%ca% 'creek’. See y _aca
ya%musa ‘chimney’ (said to contain y _a 'road)
- . yd%musa 30.1
yabra ’'to become daylight’, cf. yap
-re  : yabrare  78.3
yabri _ ’daylight’
-:yab [t 894
yvbwyv% ’'in the woods’, cf. dvbwo
- 1 y_Vbwy% 32.1
yaca ’creek, spring (of water) (said to mean 'water branch’ 10.2, 9;
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105.14)

- : y_aca 1B.5; 102.1; 105.14
yaca 101.3, 3
yacah 34.1

ya%ca% 10.9
yacei 65.1

yaci  10.2
yaci ’'ashes’
- . yaci 100.1; 110.1
yaci  36.5; 51.5; 52.1; 72.2; 94.10; 100.9
yacikutkut ‘cricket’
- yacik Utkut  31.3
yaha ’'goose’. See aha
yahi, y ahe% 'water’, cf. y aye, vehiye
- > y_ahi 10.1
yahe% 88.5

yahye ‘'water. See y _aye
yak ’'grease’. See nuy___ ak
yvk ’to light’, cf. Shea 1984, p. 147
-c-de  : y Vkvcide 94.6
yvkvc(e)  ’'to transform’
-re : vy Vkvcere 30.3; 31.2, 2, 3, 3
yake 'many’ (for ya __ Kkj ’'the woman’ ?)
- » yak e 98.16
yakicv%  ‘wife’
- © yakicv%  12.10
yak (ki (for yakic [0 ?) 7.1
yagicv% Speck & Schaeffer 1942, p. 557
yakca meaning ?, literally 'cross branch’
- > yakca 4.1
yamu (for y _anp ?) ’in the water, cf. y aye ’'water, m _o 'in’,
cf. also h _amo, hvmo
- . yamu 14.6; 88.50; 115.30, 33
yamu 16.16; 85.2; 103.2; 115.31

yamuy 101.2
yamy% 88.19
-r-re ;. yamur ire  36.17
yamu ’in the fire’, cf. yamu 'in the water’
- yamu 40.4; 64.1
-(?7)-ne%  : yamusane% 36.10

yamusi_'old woman’
- » yamusi% 1B.2; 2.4
yamusi  1A.11; 1B.1, 6; 1C.7; 2.2, 6; 30.1, 1, 4; 36.2, 3, 5,
9; 91.8
yamusi  1A.15 .
-h-re  : yamus ik [te (for yamus ih [he ?) 32.6
yanvmusi _ 'sg. 1’ i
-s-re . yanvmus isere  32.11
yanptu% 'in the water’, cf. y aye ’'water, m _otu% ’in’
- L y_anmptu% 26.2
yamuye ‘fox’ in d [p Cyamuye
yan ’‘you find’, -yan in iyan _ ’they find. See kan __
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yanvpis  ’bark (of a tree)’, cf. pis
- 1 yanvpis 98.6, 7, 8

yane ’long’ in yi __ hisk v yane, cf. monuyani
yan [pa 'mill
- yan [pa 25.1

yani 'you see, they see’. See kani
yani ’'you hear. See hani
yani ’'to fall into water (?)

-tirie ;. yanitirie 115.36
yvnda 'in the middle’

- : yvnda 106.6
yvnd [te ’fresh’, cf. ind [re

- 1 y_Und[te 60.1

yap 'day’
- o yap 324, 943, 7; 100.4; 101.8; 114.6; 116.1, 6, 7, 9, 10,
12, 13
yvp 49.1; 51.5
yab 72.1, 2, 3
yap [0 66.2
yap% 55.2
yvp ‘tree, stick, wood’
-:ywp 54,6, 9A7, 9; 16.4, 5, 6, 7, 8, 13, 15, 16, 16, 17,
17.4; 22.3; 27.3, 4; 30.3; 32.2; 36.12, 16, 16, 17; 51.4;
63.1; 86.1, 1; 88.21, 38, 45, 63; 100.6, 7; 101.4; 103.5, 7;
105.2, 4; 106.1, 5; 107.3
yap 74.1; 99.4; 107.2; 115.5, 17, 34
yvb [ 100.7
yupi 107.4
ya 16.5 (for yap__ ?)
yeb 32.13
-h-re  : yap [he 63.2
yvpv_ ‘up and down’

- 1 yvpv_ 9A10
yap a%i 'wormy’, perhaps p _a%i with ya- _ 'you are wormy’ or yap a% with -i___ 'they are
wormy’

-we : yap (Weiwe 79.2
yvpvtvmemik [te% a fungus (said to mean ’'grows around trees’)
- yvpvtvmemik  [Te% 32.3
yap [Ba% ’chair’, cf. yemusa
- . y_aplbka% 116.15
yvpi  ’joist’
- > yapi  28.3
yvpi  ‘widow’ in yay  vpi
yvpit e ’hollow log’
- yvp it e 1A8
yvp ha hice ’holly tree’, literally 'sharp leaf tree’
- : yvp ha hice 88.63
yvphasku(%) ‘’tree stump’
- : yvphasku 17.4

yebhasku% 32.13
yvp hita%are  ’sour-wood plant’ (said to mean ’'sour tree’)

: yvp hitd%are 88.45
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yvpk e ’calf of the leg’

- 1 yvpk e 923
yvp pet e ’locust tree or wood; brush heap; pod; trap’, literally
'flatwood’

- yvp pet e fn. p. 76
yvb [0 pet ¢ 100.7

[(te 1054
yvp (1 e 51.4; 88.21
yapit e 74.1
yvpit | 105.2
yvpsvks e ’'brush heap’, cf. yvs [5e%

- yepsvks e 101.9
yapse ’'Sunday’
- > yapse 74.1
yvpse ’board’ in yvpsenuy a
yvps e ‘field’ (said to mean ’cut trees’)
- yaps e 105.3
yvpsenuy a ’‘table’ (said to mean ‘food board’, cf. yvp

, Se%, nuy a)

- @ yapsenuy vy 111.3
yaps [hda(%) ’'to preach’
- . yaps [hda% 95.2
(?) : yaps [hdakwahe% 95.1
yvps etas ‘field, pasture, prairie’
- . y_VUpsetas 9B.3
yvps etas  24.2
yvps eé%tas 26.2
yvpt [to ’bushel’, literally ’big tree or wood’
- yvpt [fo 25.1
yar v 'summer’, cf. hiyarv 'to get warm’
- yar v 105.13
yara 73.1
yara% ’dry’, cf. yira%, yara%hv
- yara% 985
yar a% 98.4
yara%hv ’dry’, cf. yara%
- 1 y_Vra%ahv 100.6
-ha-yvt  : yarah V%bhayvt 98.4
yvrar _a ’'spring (season)’
- yvrar  a 46.1
yaremi _ 'ashamed’
- > yaremi _ 6.5; 194
-re : yarem ire 194
-co-re @ yarémic ore 6.4
-Ccu-n v : yar [micunv 16.19

yas ’again’

- yas 143
yvsa ’drunk’

-re : yasare 915

-h-r-re .y vsahrere  35.5
yasvk ’bed’

- 1 yasvk 8l1A.1

yasvk 81B.1
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yvs [6e% ’brushwood’, cf. yvpsvks e
-1y Vs (ke 3.4
yasu ’'dug hole, grave’
- o yasu 98.20, 21
yasu% 98.18

yisu 94.2
yaso(%) ’done, cooked’
- yaso 1134

yaso% 1134
yaskeh ‘first. See askeh
ya swa 'rattle snake’ (said to mean ’'chief snake’)

- 1 ya% sw a 88.54

yaSe ‘’eel
- . yadSe 83.2; 105.14
yaSe 105.14
yatv_ ‘across, to the other side’
- yatv  18.2
yata 4.2
ya wvkci  ’'blacksnake’. See ya, wvkci
yaw[p ’'morning’
- » yaw [b 105.9

yawik ‘warm’, cf. wik,_wik i
- © yawik 52.2, 2
-h : yaw ikhv% 51.2

yawikhv  51.2
yawut ¢ 'sand’
- yawut e 49.2

ya yvpi ‘widow’

-yay vmpi 75.1
yaye ‘’water’, cf. yehiye

- 1 y_agye 106.3; 113.1; 116.19, 24

yahye 106.1
ya in compounds. See y _aca, yamu, v anptu%, adrey Vv

ya yihvhawv _ 'whip snake’

- ya yih Vhawv 41.1

ye ‘'wind’
- ye 66.1;, 68.1; 69.1, 1
ye ’water’. See yehiye
ye ’'man, person, Indian’, cf. v e
- y_e 1A1, 14, 17; 5.4; 9A.12; 11.1, 4, 12.1; 15.1, 3;
24.4; 28.1; 29.3, 4; 32.1, 7, 10; 34.3, 3, 3, 4; 35.1, 2,
3, 5, 6; 37.1; 38.1; 45.1; 47.1, 2; 49.2; 53.1; 56.2; 62.1;
63.1, 2, 3; 65.1; 67.1, 3, 3, 4; 71.1; 72.1, 2; 75.1; 78.1,
1, 1; 79.5; 80.1; 81A.1; 83.1; 84.1; 88.19, 24, 27, 38, 42,
50, 60; 92.2, 3; 93.1, 1; 95.5; 96.3; 97.1, 2; 99.3; 108.1;
116.21; 117.3
ye% 88.65, 73
ye 31.1; 34.8; 36.6
-nv% : y énv 16.11
-ww% : y ewa% 32.14
yéwv 945, 11
-ye :vyéye 156, 7; 17.4; 27.2; 89.1, 2; 96.4; 105.16, 16
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yeye 47.1; 95.5
yéye 33.2
yeye 68.1; 97.2
h 33.1

yeye% 117.3
ylye 98.11
yiye%e% 102.1
ylhy e 35.6

-ye-t  : y éyet 95.2
yeyet 103.1

ye askeh Kk jye ya askeh k jye ya migrahv w jti  'Adam and Eve root’

(said to mean ’the-first-man-with-the-first-woman-roat’)

- 1 y_e vaskeh k jye ya askeh k jye ya migrdhv w jti  88.42

yeb[fici  'man, male person’
- y_eblrici 282; 106.6
yebrici  47.1
yebrici 37.5
yembrice 90.3
yémbrice% 89.5
yeb[tic e% 35.4
ye imb [bhéci  105.20

yib [ricv% 15.1
yeca ’child, boy' (said to mean ’person branch’ 38.1)

- 1 y_eca% 36.6

yeca 37.3, 6; 38.1, 2

yéca 38.3

yica% 1A.1

yijca 1A5, 7, 13
-nv% : y jcanv_ 1A.18
-Wwv% : y ecawa% 24.1

yijcawv _ 1A.6
yedere ’'persimmon’, cf. [dr e

- : yédere 115.1
y[hat ’leaf in 'y [hat nuw jh [re, cf. ha
y[hat nuw jh [fe ’pin-weed’ (said to mean ’leaf tied’)
- . y_[hat nuw jh [fe 88.18
yehiye ‘water’, cf. y aye
- : yehiye 10.8; 88.35, 67; 94.4
yehiye 10.5
yehiy e 10.10
yehiye 32.14

yehjye 94.4
yehye 88.6
ihiye  88.46, 46
ye before k_j ’'the’ and occasionally elsewhere
-:ye 101, 4,5
yekicv% ’husband’
- . y_eqicv% Speck and Schaeffer 1942, p. 557
y[imayi ’'boat’
- y_[méyi 15.5
ye mira ’chief, literally 'great man’
- .y e mira 121, 4, 8
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-ye : yeye mira 105.16
yemusa ’chair’, cf. Shea 1984, p. 67, cf. y ap [(5a%
- yemusa 91.1
yemusi ’'old man’
- . y_emusi 21.1, 2; 63.1; 78.1
yémusi_ 89.3, 5
ye mbara% wiyvhvwv% ’devil’'s shoestring plant’ (said to mean ’'bad
man’s string’)
- 1 y_e mbara% wiy vhvwv% 88.38
yep ’tree, stick, wood’. See yvp -
yepv% 'human footprint’, cf. y _e, hipv%
- y_jpa% 36.15
yet [towa ’child’, literally 'not big person’
- y_et [towa 3.2
yjterowa% 34.4

yit [tw (for y _jt [fowa, cf. p. xvi) 1B.1
yet [to 88.30, 70

yit (ho 79.3, 5; 88.17
yit (ha 34.6
-Ww% : y et [fowa% (for y _et (rowawv% ?) 3.3

yi Cfish’
-1 yi% 21.1; 101.2, 4; 102.1, 4; 103.4, 4; 106.1
yi 21.2; 84.1; 101.1, 6, 7, 9; 103.1, 1, 3; 104.1; 106.2, 3,
3,4, 7, 7

yic v% ’'to fish’
-h-re  : yic V%here 18.1
- ryic v% 18.1; 21.1
dic v% ’'sg. 1’
-wa-h €% : dicawvh e% 101.2
haa ’pl. 1’ (error for hac v% ?)
-we : haawe 105.14
yihvhawv _ 'whip’ in ya yihvhawv
yi hisk v yane ’gar-fish’ (said to mean ’long-head fish’)
- 1 yi hisk v yane 84.1
yik  ’sore’
-Ss @ yiks [J]84.2

yipi _ ’right there’,
-1y _Ipi 942, 3
yira% ’dry’, cf. yara%
- yira%  65.2
-c-de  : yiracide 88.48
-h : yira%ha 27.6
-C_ : ylraci  88.48
yitkit 'to break apart repeatedly’. See Kitkit

yiy aci ‘ready’
- . y_jyanci  98.9

yo ’flesh’, second in compounds 'meat’
-1 yo% 76.1

yo 76.1; 88.39, 60, 74
yu ‘they take’. See du _
yu ’'they give’. See k _u
yu%mi ta%na ’l start to go somewhere’ (analysis unclear) 14.1
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yoc ’'you use’. See ow__ [
yuh ‘oh’
- > yuh 203

yuha °'to prevent (3 pl.)

-t a-re : yuhétare 28.5
yuku ’'you give’. See k _u
yukse ’spoon’

- : yukse 100.7; 109.3
yuksu ’'mother’

- 1 y_Uksu 1A.6

yuksu 1A.8, 13
-nv% : yuks unv% 25.1

yuksunv_ 29.3
yuksodv% 28.1
yupi  ’vehicle’

- 1 yupi 16.20, 22
yupi slrethv% ’sled’. See yupi , S [tet
yus [fe% ’they drag’. See *dus (re%
yowv% ’on the next day’
- yow% 315
yuwi vsi% ’'to be hungry’, cf, Shea 1984, p. 133, cf. duka
-h-re  : yuwi vsi%h(te 51.1
yuya or yuyare ’'to rumble’ (?)
-r-cu-re or -cu-re .y _Uyarecure 5.5
yuy v% ’grease’, cf. nuy ak
- 1 yuy v% 88.19
yuy v% ’'you sell’.  See nuy a%
yuyare ’'to rumble’. See yuya
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